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POČETAK U  17 ČASOVA. 

SADRŽAJ: 

1. — Čitanje i usvojerije zapisnika XXV redov- 
Чој^ sastanka; 

2. — Saopštenje o upnćenju Senatu na rešava- 
ије od strane Narodne skupštine predloga Zakona: 
(' gradskim lopštinama; o državnom računovodstvu; 
0 državnom pravobranioštvu, i o konvenciji o likvi- 
daciji poreza, zaključenoj i potpisanoj u Rimu 26 
aprila 1924 godine, između Kraljevine Jugoslavije i 
Kraljevine Italije. 

3. — Dnevni red: 1) Pretres i/.veštaja Odbora и 
Predlogu Zakona o ugovoru o prijateljstvu, o nena- 
padanju, o sudskom raspravljanju) O arbitraži i kon- 
CiUjaciji, zaključenom i potpisanom u Beogradu "27 
novembra 1933 godine, između Kraljevine Jugoslavi- 
je i Republike turske; 2) Pretres izveštaja Odbora 
[> predlogu Zakona o obrazovanju novog Sreza su- 
potičkog; 3) Pretres izveštaja Odbora o predlogu 
zakona o izmeni Zakona o biračkim spiskovima; i 4) 
1:>'"etres izveštaja Odbora o predlogu Zakona o me- 
đunarodnoj konvenciji o unificiranom Meničmmi za- 
konu sa aiieksom I i II i Protokolom; o međunarod- 
noj konvenciji « rešavanju izvesnih sukoba meničnih 
Zakona. — sa Protokolom; i međunarodnoj konven- 

ciji o meničnim taksama sa Protokolom, — zaklju- 
čenim i potpisanim u Ženevi 7 juna 1930 godine. — 
Sva četiri zakonska predloga primljena su u načelu, 
pojedinostima i konačno. 

Govonnci: Izvestilac Jovo Hanjanin, Ministar 
inosiranih poslova Bogoljub Jevtić, dr. Uroš Krulj, 
Izvestilac dr. Vaso Glušac, Ministar unutrašnjih po- 
slova Živojin Lazić. 

Potpretsednik dr. Miroslav Ploj: Otvaram XXVI 
redovni sastanak Senata Kraljevine Jugoslavije. Mo- 
lim gospodina sekretara da pročita zapisnik prošle 
sednice. 

Sekretar dr. Dura Kotur pročita zapisnik XXV re- 
dovnog sastanka Senata Kraljevine Jugoslavije. 

Potpretsednik dr. Miroslav Ploj: Ima li, gospodo 
senatori, kakvog prigovora ovom i ovako sastavlje- 
nom zapisniku? (Nema). Prigovora nema, zapisnik 
se ovenovljuje. Izvolite čuti izveštaje o zakonskim 
predlozima koji su vam upućeni od strane Narodne 
skupštine na rad. 

Sekretar dr. Dura Kotur saopštava: Gospodin 
Pretsednik Narodne skupštine dostavio je Senatu na 
rad, saobrazno čl. 64 Ustava, zakonske predloge koje 
je usvojila Narodna skupština i  to:   1)  o gradskim 
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opštinama; 2) o državnom računovodstvu; 3) o dr- 
žavnom pravobranioštvu; i 4) o konvenciji o likvi- 
daciji poreza, zaključenoj i potpisanoj u Rimu 2o 
aprila 1924 godine, između Kraljevine Jugioslavije i 
Kraljevine Italije. 

Potpretsednik dr. Miroslav Pioj: Gospodo sena- 
tori, pre nego što predemo na dnevni red izabra- 
ćemo Odbore za proučavanje ovih zakonskih pridlo- 
ga, koji če podneti Senatu svoje izveštaje. Za prvi 
zakonski p'redlog, to je predlog Zakona o gradskim 
opštinama, pcidneta mi je jedna kandidaciona lista, 
koja odgovara svim zakonskim uslovima. Na toj listi 
su sledeča gospoda senatori, kao članovi: Krsta Ra- 
dovanović, dr. Hamdija Karamehmedović, Ljubomir 
Vidaković, dr. Dura Kotur, dr. Miča Mičić, dr. Vla- 
dimir Ravnihar, Petar Dirlić, Fran Kukuljević-Sakcin- 
ski, Jeremija Živanović, Jovan Nešković i Milutin 
Dragović; kao zamenici: Šerif Arnautovič, Milan Vr- 
banić, dr. Georg Grasl, dr. Vaso Glušac, dr. Ivo Maj. 
strovič, Miloje 2. Jovanović, Spira 1 ladži-Ristić, Ste- 
van Mihaldžić, Stjepan Jankovič i Dragoljub Ivano- 
vič. Prima li Senat ovu i ovako sastavljenu listu? 
(Prima). Prema tome oglašujem da su gospoda se- 
natori, sada pročitani, izabrani u Odbor za prouča- 
vanje zakonskog predloga o gradskim opštinama. 
Molim izabrane članove Odbora da se posle sednice 
sastanu, konstituišu, i to jave Pretsedništvu, te da 
svoj posao završe do četvrtka 12 ov. meseca do pod- 
ne. Prima li Senat ovaj predlog? (Prima). Oglašu- 
jem da je primljeno. 

Što se tiče druga dva zakonska predloga: o dr- 
žavnom računovodstvu i o državnom pravobranio- 
štvu, predlažem da se oba ova zakonska predloga 
upute Finansijskom odboru. Prima li ovo Senat? 
(Prima). Objavljujem, da je i ovo primljeno. Finan- 
sijski odbor dužan je podneti Senatu svoje izveštaje 
najdalje do srede 11 o. m. pre podne. 

Što se tiče četvrtog predloga, a to je konvencija 
zaključena 26 aprila 1924 god .između Kraljevine Ju- 
goslavije i Kraljevine Italije, predata mi je jedna 
kandidatska lista, koja potpuno odgovara svima di- 
spozicijama Poslovnika. Predloženi su kao članovi 
g.g. senatori: Ilidžanović Dimitrije, Radovanovič Kr- 
sta, Nešković Jovan, dr. Silović Josip, dr. Majstrović 
Ivo, Simonović Milan, dr. Mažuranić Želimir, Marja- 
nović Milan, Altiparmaković Jovan, dr. Ravnihar Vla- 
dimir, dr. Nemec Josip, a kao zamenici: Radulović 
Marko, dr. Trinajstić Dinko, Džaković Milovan, dr 
Desnica Uroš, tir. Mićić Mića, dr. Grasl Georg, dr. 
Gregorin Gustav, Cerović Gavrilo, dr. Kotur Dura, 
dr. Šverljuga Stanko, Gaj Ljudevit. 

Prima li Senat pročitanu listu? (Prima). Prema 
tome oglašujem da su sada pročitana gospoda se- 
natori izabrani u Odbor za proučavanje već navede- 
nog zakonskog predloga. 

Molim g. g. senatore da se posle sednice sastanu, 
konstituišu i to jave Pretsedništvu i da do srede, 11 
o. m., pre podne svrše posao. 

Prelazimo sada na dnevni red. Prva je tačka 
dnevnog reda pretres izveštaja Odbora o predlogu 
Zakona o ugovoru o prijateljstvu, o nenapadanju, 0 
sudskom raspravljanju; o arbitraži i koncilijaciji, za- 
ključenom i potpisanom u Beogradu 27 novembra 
1933 godine između Kraljevine Jugoslavije i Republi- 
ke Turske. 

Molim g. izvestioca da pročita izveštaj. 
Izvestilac Jovo Baiijanin: Gospodo senatori, čast 

mi je pročitati vam izveštaj Odbora koji je imao duž- 
nost da prouči ovaj ugovor. Izveštaj glasi: 

Beograd, 3 jula 1934 god. 

SENATU  KRALJEVINE JUGOSLAVIJE 

BEOGRAD. 

Odbor za proučavanje predloga Zakona o ugo- 
voru o nenapadanju, o sudskom raspravljanju, o ar- 
bitraži i o koncilijaciji, zaključenom i potpisanom 
u Beogradu 27 novembra 1933 godine između Kra- 
ljevine Jugoslavije i Republike Turske, završio je 
svoj rad proučivši u načelu i pojedinostima ovaj za- 
konski predlog i primio ga je u celini, te mu je čast 
predložiti Senatu, da ga i on izvoli usvojiti u redak- 
ciji onako, kako ga je i Narodna skupština usvojila, 

Za svoga izvestioca Odbor je odredio senatora 
g. .lovu Banjanina. 

Sekretar, Pretsednik Odbora, 
M. L. Popović, s. r. B. Gavrilović, s. r. 

Članovi: 
K. Radovanovič, s. r. 
Mil. Marjanović, s. r. 
Mil. Ž. Jovanović, s. r. 
Šilović, s. r. 
.lov. Banjanin, s. r. 

Potpretsednik dr. Miroslav Pioj: Reč ima g. Mi- 
nistar inostranih poslova. 

Ministar inostranih poslova Bogoljub Jevtić: Go- 
spodo senatori, pre tri dana imali ste prilike da se 
pozabavite predlogom Zakona o sporazumu između 
Kraljevine Jugoslavije i Republike Turske o uređenju 
međusobnih potraživanja. Vi ste taj sporazum odo- 
brili jednodušno. Jednovremeno sa ovim sporazu- 
mom, dan ranije, potpisan je ovaj današnji predio^ 
Zakona o ugovoru sa Turskom Republikom, o pri- 
jateljstvu, o nenapadanju, o arbitraži i mirenju. I 
ovaj ugovor, uVeren sam, naići će na vašu punu sa- 
glasnost, na vaše odobravanje, jer je ovaj Dom uvek, 
kad je reč ma io kome aktu prijateljstva Kraljevine 
Jugoslavije u međunarodnoj politici, jednodušno \ 
sa  zadovoljstvom  takve  akte odobravao. 

U samom ovome ugovoru, u njegovom naslovu, 
stoji reč »prijateljstvo«. U istini, prijateljstvo je ne 
samo u naslovu ugovora nego je ono u sadržini od- 
nosa između Kraljevine Jugoslavije i Republike Tur- 
ske. Tako je, u stvari, u istini, i politika neagresivno- 
sti i nenapadanja. U tome je stalna i odlučna poli- 
tika Kraljevske vlade, to je politika Kraljevine Jugo- 
slavije u međunarodnoj saradnji, u organizaciji mira, 
u stvaranju međusobnog poverenja medu narodima. 
Arbitraža i sudsko raspravljanje, to su, mogu reći, 
metode ove politike. 

Sam ugovor — u svom preanibilti i prva tri 
člana — jasno i određeno veli, što mu je sadržina, 
što mu je cilj. Sve ostalo — ona druga 23 člana — 
govori o tehnici samoga ovoga posla. Nema potre- 
be, gospodo, da posle svega onoga što je već po- 
znato o politici Kraljevske vlade, posle svega onoga 
što je rečeno i sa ovoga mesta, da opširno govorim 
i analiziram sam ovaj ugovor. Rasprava o ovoni 
ugovoru dolazi pred Narodno pretstavništvo nešto 
docnije; usled tehničkih teškoća mi smo danas tek 
u mogućnosti da o njemu govorimo i rešavamo. Оц 
je posledica prethodnih    sastanaka,    vrlo značajnih 
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poseta koje su ovome Domu vrlu dobro poznate. 
On je takode i prethodnik jednom krupnijem činu, 
kao što je ugovor o balkanskom sporazumu. Kra- 
ljevska vlada je imala prilike da o tom već prilikom 
budžetske debate da svoju reć, da detaljnije u punoj 
opsežnosti izloži svoju politiku, spoljnu politiku Kra- 
ljevine Jugoslavije, čiji je jedan od instrumenata i 
ovaj ugovor. 

Znajući dobno vaše raspoloženje, znajući pravil- 
no shvatanje ovoga Doma za miroljubivu i aktivnu 
politiku Kraljevske vlade, ona se nada, da podnoseći 
ovaj ugovor dobije od vas onu jednodušnost, onu 
saglasnost, koju u istini i po manifestaciji politike 
prijateljstva i po srdačnosti odnosa između Kralje- 
vine Jugoslavije i Republike Turske ovaj ugovor i 
zaslužuje.  (Burno odobravanje i  pljesak). 

Potpretsednik dr. Miroslav Ploj: Reč ima senator 
g,  .lovo Banjanin. 

.lovo Banjanin: Gospodo senatori, uvod ugovora 
o prijateljstvu između Kraljevine Jugoslavije i Re- 
publike Turske naglašava saradnju u duhu povercnj-i 
za održanje opštega mira i za miroljubivo raspravlja- 
nje sporova koji bi se mogli pojaviti između dveju 
zemalja. Osnovna misao ovoga ugovora sadržana je 
li prvom članu, u kome se kaže: »Visoke strane UgO- 
vornice obvezuju se uzajamno da neće ni u kom slu- 
čaju tražiti drugojačije, nego putem miroljubivim i 
po metodama predvidenim ovim ugovorom, rešavanje 
sporova ili sukoba, ma koje prirode oni bili, koji bi 
se pojavili između Kraljevine Jugoslavije i Republike 
Turske, a koji ne bi mogli biti raspravljeni, u pri- 
merenom   roku,   običnim  diplomatskim   postupcima. 

Visoke strane ugovornice primaju obavezu da 
neće pribegavati ratu kao sredstvu svoje narodne 
politike jedna naspram druge, kao i obavezu da će 
osuditi svaki napad i svako učešće u ma kakvom 
napadu pokušanom od trećih ili1 svaki agresivni spo- 
razum upravljen protiv jedne ili druge od obeju ze- 
malja.« 

Ovaj član, gospodo, u kome je sadržana suština 
čitavog ugovora, dokazuje, do koje su mere odnosi 
između Jugoslavije i Turske postali danas prijateljski. 

Za sporove, koji bi se pojavili eventualno izme- 
đu naših zemalja, ako se ne mogu rešiti običnim 
diplomatskim putem, određeno je, da oni idu u pr- 
vom redu pred stalnu mešovitu komisiju za koncilija- 
ciju koja ima da se obrazuje u loku šest meseci 
PO razmeni ratifikacija ovog ugovora. Ta komisija 
ima ili da stavi predlog ili da podnese izveštaj vla- 
dama. A ako se ni onda ne bi mogao postići spora- 
zum, onda ide spor pred stalni međunarodni ili pred 
izabrani sud. Procedura za rešavanje sporova tačno 
je određena, ali mi smo tvrdo uvereni da će duh 
prijatel'jtva, koji vlada između Jugoslavije i Turske, 
učiniti nepotrebnim i suvišnim iznošenje sporova 
Pred .ne forume, jer sigurnost za mirno i glatko 
rešavanje sporova redovnim putem leži u tome što iz- 
među Jugoslavije i Turske nema sukoba interesa i 
težnja. 

Ovaj ugovor o prijateljstvu, gospodo, sastavni 
je deo celog sistema spoljne politike koju dosledno, 
postojano i bez kolebanja vode Jugoslavija i Turska, 
Politike koja ide za tim da na sve strane stvara ga- 
rancije za organizovanje mira na Balkanu i u Evro- 
pi. Ugovor ovaj nije usamljeno delo ni u odnosima 
između Jugoslavije i Turske. Naša otadžbina i Turska 
već su potpisale 3 jula 1931 godine londonski ugovor 
o definiciji napadača, koji se ugovor pojavljuje kao 

jedan značajan korak u međunarodnim odnosima i 
u rešavanju međunarodnih sporova. U Atini 9 fe- 
bruara ove godine potpisan je Balkanski sporazum, 
na kome su potpisi i naše otadžbine i Turske, spo- 
razum koji je već do sadi stekao toliko značenje u 
međunarodnoj politici, da to samo po sebi dokazuje, 
koliko su opravdani regionalni sporazumi za sređi- 
vanje odnosa u Evropi. 

Nedavno je, gospodo, potpisan i trgovinski spo- 
razum između Jugoslavije i Turske, a mi smo uvereni 
da će posle toga redom doći i do drugih potrebnih 
sporazuma, da se rese sva pitanja koja bi mogla da 
se pojave između naše otadžbine i Turske. 

Svi ovi ugovori, gospodo, u kojima Jugoslavija 
radi sve što može da se do njih dođe, svedoče o 
velikoj volji Jugoslavije da vodi konstruktivnu poli- 
tiku u službi mira. Tu je već i nepokolebljivo pri- 
jateljstvo s velikom Francuskom nacijom, tu su čvr- 
ste veze sa državama Male antante, koja osigurava 
mir Srednje Evrope. Dokaz je za to, gospodo, i pre- 
dana saradnja na ovoj novoj balkanskoj'politici. 

Jugoslavija je geografski vezana neposredno za 
interese i Srednje Evrope i Balkana i ona čini sve 
što do nje stoji da dođe do mirne i plodne saradnje 
sviju naroda Podunavlja i Balkana. Jugoslavija je 
dokazala do sada da je pripravna i na žrtve za tu 
saradnju. Samo jedna žrtva ima, koju ne možemo 
i nećemo nikako učiniti ,a to je: da se žrtvuje in- 
tegritet državne teritorije, nepovrediva zemlja ujedi- 
njene otadžbine. (Odobravanje). 

Gospodo senatori. Balkanski sporazum golemo 
je delo opšte evropske politike. Značenje njegovo 
nije samo političko, nego i moralno i psihološko. 
Taj sporazum znači rehabilitaciju Balkana pred ce- 
lim svetom. On znači odlučnu volju za samostalnu 
i složnu politiku svih balkanskih naroda. Balkan je, 
gospodo, bio oklevetan decenijama pred javnim mne- 
njem cele Evrope kao leglo svih nemira, svih ne- 
reda u Evropi. Reč »balkanizacija« značila je već 
iedan pojam, u kome je sadržan i haos i međusobno 
klanje i razaranje i uništavanje. Danas Balkan daje 
primer drugima kako treba da se dolazi do mirne 
saradnje. (Uzvici: Bravo! Tako je! Pljeskanje). 1 ova 
odlučnost balkanskih naroda da dođu do sporazuma 
svedoči da su i raniji razdori bili delo više drugih, 
пелго balkanskih naroda, delo onih kojima je bilo 
u interesu da na Balkanu stvaraju nered i di na nje- 
mu ostvaruju svoje ciljeve. 

I danas, gospodo, ima sličnh nokušaja. ali se 
Balkan oslobodio svih zlokobnih uMcaia. Л mi Jugo- 
sloveni možemo sa zadovoljstvom reći da smo po- 
nosni što je mudra i dalekovidna iniciiativa Kralja 
Juposlaviie dala snažnog zamaha n ■'oi balkanskoj 
politici. (Oduševljeni usklici: Živeo Kralj!) 

Gospodo senatori. Balkanski sin »razum nisu još 
potpisale sve balkanske države. Ali moralna snaga 
"vosra sporazuma leži u tome što svi potpisnici iskre- 
no žele da se proširi na sve balkanske narode. Ju- 
Sfoslaviia je sigurno medu prvima koja-to najiskre- 
niie želi. Ona hoće i želi što intimniju i Sto srdačniju 
saradnju sa srodnom i bratskom Bugarskom, jer zna 
di je to preduslov za konačno rešenje jugosloven- 
skoir problema u svoj širini i veličini njegovoj. — 
problema, koji uvek ostaje centralno pitanje Balka- 
na. COdobravanie i uzvici: Tako je!) 

1 s Albanijom, gospodo, hoće naša Otadžbina 
dobre i prijateljske odnose, i svi Jugosloveni bez 
sumnje s iskrenim simpatijama prate sve napore al- 
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banskog naroda da sačuva svoju nezavisnost. (Tako 
je!). Albanski narod može, čineći te napore, biti spo- 
kojan u tvrdom uverenju da nm s jugoslovenske 
strane ne preti nikakva opasnost. 

Gospodo, ovaj ugovor o prijateljstvu ima za nas 
i jedno posebno značenje. Mi o tome možemo danas 
govoriti bez strasti i gorčine, jer se radi o događaji- 
ma prošlosti, za koje današnja Turska ne nosi ni- 
kakvu odgovornost. Ovaj je ugovor o prijateljstvu 
miran, prijateljski epilog stoletne krvave tragedije 
cele jugoslovenske nacije. Vojnički je ta tragedija 
završena u Balkanskom ralu, u viteškim borbama od 
Kumanova do Bitolja. Nažalost, Jugoslovenstvo u 
borbi za svoj opstanak našlo se još jednom u Svet- 
skom ratu u sukobu sa starom Turskom, bez ikakve 
potrebe za tursku naciju i bez ikakve svoje krivnje. 
Posle svetskog rata obnovljena Turska pošla je no- 
vim putevima, i prirodan razvoj doveo je dotle da 
slobodna Jugoslavija i slobodna Turska mogu jedna 
drugoj pružiti prijateljsku ruku. 

Čudne su i zagonetne, gospodo senatori, veze, 
kojima je istorijska stoletna sudbina vezala Jugoslo- 
venstvo u prošlosti sa turskom imperijom. Zar nije 
zagonetan udes, koji je samo 13 godina posle Ko- 
sovske katastrofe doveo sina kosovskog kneza mu- 
čenika da se bori rame uz rame s turskim sultanom 
i da proleva našu krv kod one Ankare, koja je ne- 
davno sa toliko počasti i srdačnosti dočekala odgo- 
vornog pretstavnika naše spoljašnje politike, i u ko- 
joj treba da se i razmena ratifikacije ovog ugovo- 
ra o prijateljstvu izvrši? Zar nije, gospodo, čudna 
sudbina, da su se iz našeg naroda rađali vojskovođe, 
koji su vodili pobedonosne turske vojske u Srednju 
Evropu, gdc je opet naša krv, dajući heroje i muče- 
nike, zaustavljala bujicu osvajača. 

Ali, gospodo, u toj golemoj nesreći našega naro- 
da bilo je i: nešto dobro. U vihoru, koji je vitlao Bal- 
kanom, u perturbacijama i migracijama, koje su za- 
hvatile sav- naš clemenat, stvarane su i obnavljane ne- 
razdvojne veze naših plemena, povlačene su etničke 
granice današnje Jugoslavije. U plamenu stoletnih 
borba izgrađivana je jugoslovenska nacija. 

Samo se iz tih tragičnih sukoba pomaljala na 
drugoj strani nova tragedija koja je pretila slobod- 
nom opstanku Jugoslovenstva. Kuća Habsburga, 
oslonjena na germanske i madžarske ambicije, pod 
maskom odbrane i okupljanja hrišćanskih naroda za 
borbu protiv pohimcseca, spremala je svoju domina- 
ciju i novo porobljenje celog Jugoslovenstva pre 
nego što se oslobodilo najezde s Juga. Između 
Scile i Uaribde našlo se Jugoslovenstvo. Neizbežna 
je bila ili propast ili borba na dve strane. U jugoslo- 
venskim zemljama, na obalama Dunava i Save, imala 
je da se reši istorijska borba za prevlast na Balkanu 
između kuće Habsburga i turske imperije, koja je 
već bila na uzmicanju. Habsburzi su već sebe smatra- 
li legitimnim naslednicima Turske. Ali u najsudbo- 
nosnijem trenutku usred Šumadije Vožd Karadorde 
diže visoko zublju borbe za slobodu, zublju koja je 
večno, sad tinjala sad plamsala u hajdučkim bunama 
i u slobodarskim brdima Crne Gore. Karadorde je 
svojim ustankom pnoklamovao da tu na obalama Du- 
nava i Save Ima i neko treći, ko brani svoju zemlju, 
svoje pravo na opstanak i svoje težnje za slobodom. 
Gotovo u isto doba Napoleonov genije na našim za- 
padnim stranama stvara Iliriju. Jugoslovensko pita- 
nje stavljeno je na dnevni red evropske politike. 
Borba je otvorena na svima linijama, vodena u svim 

jugoslovenskim zemljama različitim sredstvima i me- 
todama, kako su prilike dopuštale, ali je svuda, sad 
svesno sad nagonski, stremila istom cilju. Borba je 
pojačana izbacivanjem kuće Habsburga iz nemačkog 
jedinstva, a pogotovu je zaoštrena kad su Habsburzi 
okupacijom Bosne i Hercegovine zakoračili na Bal- 
kan. Posle balkanskog rata neizbežan je bio sukob, 
jer su I lahsburzi osetili opasnost, i hteli su da obra- 
čunaju sa Srbijom, dok je još bila iscrpena i istroše- 
na ratom. Borlia je dostigla u svetskom ratu svoj vr- 
hunac i svoje najviše mučeništvo. Ali je istorijska 
pravda pobedila i dala jugosloveuskoj naciji uskrs 
u slobodi i jedinstvu. 

Gospodo senatori, nije nikakvo čudo što su obe 
dominacije morale konačno pasti u kratkom razma- 
ku od samih nekoliko godina jer su uslovljavale je- 
dna drugu, Nije slučajnost nego gvozdena logika, 
zakon historijskog razvoja, što su se na jugoslo- 
venskom pitanju morale slomiti dominacije i kuće 
Habsburga i stare turske imperije. 

Stari historijski računi završeni su. Jugoslavija 
je slobodna. Kuća Habsburga je propala, i verujemo 
da se ni u jednom zakutku Evrope neće više vratiti 
na vlast. Turska je ostala u prirodnim granicama, 
jer ju je sačuvala zdrava životna snaga turskoga na- 
roda, turska je našla sebe i neslomljivom energijom 
prokrčila nove puteve budućnosti. U velikom šefu 
nove turske države Mustafa Kemal paši našla je sme- 
log heroja i vidovitog državnika, koji je Tursku ne- 
slućenim zamahom poveo putem slobode i progresa. 
Turski narod pojavio se ne samo kao odlučan brani- 
lac svoje nezavisnosti, nego i kao odvažan saradnik 
na utvrđivanju novog mirnog poretka na Balkanu. 
Zalo su Jugoslavija i Turska mogle vedra čela pri- 
stupiti i Londonskom ugovoru, i Balkanskom spora- 
zumu i ovom ugovoru o prijateljstvu. Zato vas mo- 
lim da jednodušno glasanje za ovaj ugovor, kao i ц 
Narodnoj skupštini, bude manifestacija ovoga vi- 
sokoe: Doma za iskreno, trajno i nepomućeno pri- 
jateljstvo s novom, preporođenom Turskom, za sna- 
žan napredak i slobodan razvoj podmladene tursko 
nacije.  (Aplauz  i  burno  odobravanje). 

Potprclscdnik dr. Miroslav Ploj: Ima reč se- 
nator g. Dr Uroš Krulj. 

Dr. Uroš Krul.j: Gospodo senatori, predloženi 
ugovor o prijateljstvu, arbitraži i nenapadanju izme- 
đu Kraljevine Jugoslavije i Republike Turske je je- 
dan od bilateralnih ugovora između balkanskih dr- 
žava, koji znače, zapravo, pripremanje jednom op. 
štem, zajedničkom ugovoru u svrhu konsolidovanja 
stanja i utvrđivanja mira na Balkanu na bazi zajed- 
ničkih interesa i prijateljske saradnje. Tako je i bilo. 
Ubrzo zatim sklopljen je i potpisan zajednički Bal- 
kanski pakt i ako, za sada, samo delimično. Isti pro- 
ces i metod bio ic i kod stvaranja bloka Male antante. 
Ovaj predloženi ugovor je na taj način samo pre- 
ludij Balkanskog pakta. Zato mi dozvolite, gospodo 
senatori, da se ovom prilikom pozabavim opširnije 
i o zaključenom Balkanskom paktu i o balkanskim 
odnošajima u opšte. Tim prije što je Balkanski pakt 
na osnovu § 65 našeg Ustava već ratifikovan, te ne- 
ma potrebe da se iznosi pred Narodno pretstavništvo. 
Ali sam mišlienia da ovakav iedan istorijski čin, ka- 
kav je Balkanski pakt. ne treba da prode a da se o 
njemu ne čuje mišljenje iz sredine Narodnog pre- 
stavništva. 

Gospodo senatori, istorija Balkanskog poluostr- 
va pruža nam u političkom i etničkom pogledu jednu 
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vrlo interesantnu sliku. Od sva tri velika polu-ostrva 
na jugu Evrope: Pirinejskog, Apeninskog i Balkan- 
skog, Balkansko je polnostrvo zacijelo najinteresan- 
tnije. Dok se ja na Apeninskom poluostrvu, u toku 
vjekova iza invazija i mješanja raznih naroda i rasa 
moj^la formirati jedna jedinstvena nacija i jedna 
država, na Pirinejskom poluostrvu dva srodna naro- 
da i dve države, na Balkanskom poluostrvu pak od 
raznovrsnih naroda i rasa koje su ga nastanjivale 
kroz sva vremena njegove povjesti do danas nije se 
mo^la stvoriti jedna celina koja hi obuhvatila cjelo 
polnostrvo m kao država, ni kao nacija, ni kao vje- 
roispovest. 

Ova upadljiva činjenica može se objasniti geo- 
grafskim položajem, geopolitičkim odnošajima, kao 
i konfiguracijom tla Balkanskog poluostrva. 

Dok su Pirinejsko i Apeninsko polnostrvo, za- 
tvoreni od ostalog kontinenta velikim i teško pro- 
hodnim planinama, bili tako rekuć zatvoreni, izolo- 
vani, tako da se je proces asimilacije i integracije na 
ćelom poluostrvu mo^ao nesmetano obavljati, do- 
tle je Balkansko polnostrvo dugo vremena bilo glav- 
na i jedina džada između istoka i zapada. Raznovrsni 
i raznorodni narodi prolazili su preko njega ili pro- 
lazno, ili su se nastanjivali stalno na njemu, poti- 
skujući jedan drugoga ili se meSajući međusobno. 
Na domaku dva carstva: u stara vremena Vizantije 
i Rima, u novije doba otomanske i habzburške ca- 
revine bilo je Balkansko polnostrvo dugo vremena 
predmet osvajanja i invazija, imigracija i koloniza- 
cija. Činjenica da je osim toga Balkansko polnostrvo 
bilo poprište uticaja dveju crkava i (Keju kultura, 
istočne i zapadne, nije dozvoljavala ni jednoj ni dru- 
goj strani da konačno osvoji cjelo polnostrvo i da 
se stabilizuje. 

Tle Balkanskog poluostrva Ispresjecano je o- 
gromnim masivima velikih i visokih planina sa od- 
vojenom uskom obalom Jadranskog mora, u doba 
kada nisu bile poznate ni željeznice ni tuneli, pa ni 
veliki gvozdeni ni betonski mostovi, takode je bilo 
razlogom da se nije mogla lako sprovesti, u povoljna 
za to vremena, totalizacija cjelog poluostrva, a još 
manje homogeno stapanje. 

Svi ovi geografski, geopolitički i terenski odno- 
šaji i faktori bili su bez sumnje od vrlo jakog uticaja 
na tok istorije Balkanskog poluostrva i naroda koji 
su na njemu stanovali i stanuju. 

Starosjedilaca Balkanskog poluostrva, koje po- 
vjest još pominje, a to je Helena, Ilira, Tračana i 
Skita danas nema više. Od njihovog postojanja pa 
kroz vjekove prodirali su medu ove starosjedioce 
Па  Balkan  razni  narodi  i  rasi.". 

Najpe u IV vijeku pre Hrista Kelti, hrabar i pre- 
duzimljiv narod sa sjeverne Evrope, koji je i nekim 
narodima zapadne i sjeverne Evrope davao rasnu 
primjesu. Zatim dolazi dugotrajna invazija Rimljana 
i okupacija velikog dijela Poluostrva od kojega or- 
iranizovaše jednu svoju pokrajinu, zvanu Ilirik. U V 
vijeku iza propasti zapadnog rimskog carstva pro- 
vališe u zapadne krajeve Poluostrva Istočni Goti. On- 
da nastaje širenje Vizantije, pod koju potpade Poln- 
ostrvo iza dugogodiSnjeg ratovanja sa Gotima i pro- 
pasti gotske države. U to doba polovicom šestoga vi- 
jeka, pojaviše se prvi put Sloveni na Balkanskom 
poluostrvu, čije je prodiranje trajalo jedno cijelo 
stoljeće. Sloveni preplaviše najveći dio Poluostrva, 
potiskoše Ilire i Tračane i pomiješaše se s njima. Iz 
te rasne potke i osnove proizašla je južno-slovenska 

etnička masa, koja je u svom istočnom dijelu upa- 
dom Bugara pretrpila novo rasno miješanje iz ko- 
jega sn proizišli slovenizirani Bugari. 

Osim ovih pomenutih naroda provaljivali su na 
Balkansko poluostrvo u razna vremena još i drugi 
narodi naročito Avari i dopirali sve do Carigrada s 
jedne, a do Solina, ondašnje Salone, s druge strane. 

Definitivno konsolidovanje južnih Slovena i nji- 
hove ondašnje napore i težnje za ujedinjavanjem o- 
mela je i zaustavila invazija Osmanlija, kojima pode 
za rukom da osvoje skoro cijelo Poluostrvo. 

Iza djelimičnog oslobođenja balkanskih naroda 
ispod osmanlijskog iga, nastaje prodiranje Anstro- 
Ugarske, bolje rekuć Austro-Madara na Balkansko 
poluostrvo prema Solunu, koje je pobjedom u Svjet- 
skom ratu zaustavljeno i reparirano. 

U ovom gigantskom talasanju i komešanju raz- 
novrsnih naroda i rasa na Balkanskom poluostrvu 
više od dvije tisuće godina, osim već pomemitili geo- 
grafskih, geopolitičkih i terenskih faktora, nije na- 
stupio nijednom jedan u biološko-rasnom smislu du- 
ži i neometan period vremena, neophodno potreban 
za stabilizovanje, amalgamisanje i totalizaciju, kao 
što je bio slučaj, kako već spomenuh, na Apenin- 
skom i Pirinejskom poluostrvu. Jedino djelimično 
stapanje izvršeno je između starosjedilaca Ilira i 
Tračana sa pridošlim Slovenima s jedne strane, iz- 
među starosjedilaca Helena sa Slovenima i Arbana- 
sima s druge strane ii kasnije između Bugara i prvo- 
bitne slovensko-tračke mase. 

Ali pri svem tome, ako se baci jedan letimičan 
pogled i učini jedan općenit pregled istorije Balkan- 
skog poluostrva i svih zbivanja na njemu, upada u 
oči jedna činjenca: jedna stalna težnja, jedna uporna 
tendencija, koja se je više puta ponavljala, težnja i 
napori za ujedinjavanjem, za totalizacijom cijeloga 
Poluostrva. Taj proces integracije Balkana povlači 
se kroz cijelu prošlost njegovu. Prva i najstarija je 
makedonska integracija pod Aleksandrom Velikim 
Makedonskim. Zatim dolazi rimska intergacija pod 
Cezarom i Avgustom. Posle toga vizantijska integra- 
cija pod Justinijanom i Iraklijem, Onda dolazi poku- 
šaj srpske integracije pod Dušanom Silnim. Iza toga 
osmalijska integracija pod Mehmedom Osvajačem i 
Sulejmanom Veličanstvenim i najpošlje započeti pot- 
hvat  austro-ugarske integracije Balkana. 

Dok su makedonska, vizantijska i srpska inte- 
gracija bile unutrašnje integracije, započete i spro- 
v 01 lene od samih balkanskih naroda, rimska, osman- 
lijska i anstno-ugarska integracija jesu spoljašnje in- 
tegracije, sprovodene od stranih zavojevača, koje su 
baš najviše i ometale spontanu unutrašnju integra- 
ciju Balkana. Sve su ove integracije ostavljale dubo- 
kih tragova na Balkanu, izvodeći izvjesna nivelisanja. 
Od spoljašnjih integracija najjače su uticale rimska 
i osmanlijska kao najraširenije i vremenski najduže. 

Još jedna pojava može se zapaziti u istoriji Bal- 
kanskog poluostrva i njegovih naroda, pojava o- 
prečna integraciji, a to je proces separacije. Kad god 
bi proces integracije popustio ili nestajao, nastao bi 
kao reakcija proces separacije. 

Ovaj proces integracije nije vještački konstru- 
isana niti proizvoljna stvar subjektivnog shvatanja, 
nego je to jedan oblik socijalnih zakona, a to je te- 
žnja ili tendencija za ujedinjavanjem, za stvaranjem 
sve to većih i sve to širih socijalnih zajednica, 0 čemu 
sam već imao jednom priliku da spomenem u ovom 
Visokom Domu. 
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Iz te oscilacije Integralnosti i separad'je formi- 
rale su se najzad pod uticajem već pomenutih razno- 
vrsnih odlučujućih faktora, pet etničkih zajednica: 
južni Sioveni sa četiri imena: Slovenci, Hrvati, Srbi 
i Bugari, zatim Rumuni, Ture, Grci i Albanci, orga- 
nizovani danas u šest  nacionalnih nezaviisnih država. 

U ovim perspektivama istorije balkanski pakt 
znači i sačinjava početak jedne nove, i, ako svi zna- 
ci ne varaju, definitvne integracije balkanskog po- 
luostrva i njegovu totalizaciju. Ovog puta na dru- 
gim osnovama i drugim metodama. .ler dok su pr- 
vašnje integracije sprovodene nasilnim, ratničkim 
metodama prema ondašnjem duhu vremena, sadašnja 
integracija je čisto pacifistička, u duhu današnjeg 
vremena, voljom samih naroda, na osnovu zajednič- 
kih interesa, a putem ekonomskih, socijalnih i kul- 
turnih uticaja. To je suština i smisao Balkanskog 
pakta. 

Ovdje ću, gospodo senatori, da konstatujem je- 
dnu interesantnu i znamenitu, tako da je nazovem, 
igru sudbine, da je prvu unutrašnju integraciju Bal- 
kana u davnoj prošlosti započeo i spnovodio Alek- 
sandar Makedonski, a ovu zadnju i definitivnu unu- 
trašnju integraciju Balkana u sadašnjosti otpočeo i 
sprovodi Aleksandar Karadordević NJ. V. Kralj Ju- 
goslavije. (Buran aplauz i dugotrajni usklici: Živeo!) 
Dva Aleksandra na početku i završetku jednog veli- 
kog istorijsko^ djela. 

A sada, gospodo senatori, da predemo na poli- 
tičku stranu ovoga pakta. 

Prilikom loVogdišnje budžetske debate u leđnom 
pregledu naše spoljašnje politike ja sam već istakao 
SVU važnost i značaj Balkanskog pakta i da se on sa 
svojom pozitivnošću i dalekosežnošću svojih os- 
novnih ideja izdvaja iod ostalih savremenih paktova. 
Te osnovne ideje su ove:-Priznavanjem međusobnih 
granica otklanja se glavni i najvažniji uzrok ratnim 
sukobima, to će reći udara se temelj jednom trajnom 
i definitivnom međusobnom miru i spokojstvu. — 
Emancipacijom od upliva i upletanja spoljašnjih, van- 
balkanskih sila, ne priznaje se ničije pravo na neke 
pretenzije, interesne sfere, a najmanje na teritorijal- 
ne aspiracije, čime se otklanjaju mogućnosti, iz pro- 
šlosti: intrigiranje i izigravanje jednih balkanskih dr- 
žava protivu drugih, a za račun spoljašnjih sila. Dalje 
se ovim paktom udara temelj i utire put jednoj in- 
timnoj saradnji na ekonomskom, socijalnom, kultur- 
nom i političkom polju na bazi zajedničkih interesa. 
U toj sve tešnjoj saradnji i sporazumjevanju ide se 
u pravcu stvaranja jedne ekonomske zajednice ili 
unije, a još dalje u pravcu stvaranja jedne konfede- 
racije država, jednog regionalnog bloka država sa 
istim zajedničkim interesima i zahtevima, koji prema 
vani istupa kao jedna jedinstvena organizacija. Pod- 
vlačenjem tih osnovnih i vodećih ideja Balkanskog 
pakta rekao sam da s njim nastaje novi period isto- 
rije balkanskih naroda i da je prema tome od epo- 
halne važnosti. 

Potpisivanje Balkanskoj; pakta primljeno je ne 
samo od balkanske nego i od cjele evropske javno- 
sti, sklone idejama i smjernicama Balkanskog pakta, 
sa odobravanjem. Sta više i u balkanskim državama, 
koje za sada nisu potpisale pakt, u Bugarskoj i Al- 
baniji, pravilno je shvaćena osnovna ideja pakta i on 
nije bio smetnja, da se prijateljsko sporazumjevanje 
između nas i Bugarske s jedne strane, i Albanije s 
druge strane i dalje nastavi, što smo mi naročito o- 
čekivali i tu nadu izrazili. 

Jedini izuzetak u ovom opštem odobravanju čini 
d ni išnja grčka parlamentarna opozicija sa g. Veni- 
zelosom na čelu. Zato mi dozvolite, gospodo, da se 
ovom stvarju naročito zabavim. 

Postupak g. Venizelosa izazvao je svuda čudenje 
i iznenađenost, ali je baš tim istupom g. Venizelos 
potpuno otkrio svoja shvatanja. 

Koncepcija ,s,r. Venizelosa da se savezom sa Tur- 
skom osigura od Bugarske, a sporazumom sa Ita- 
lijom osigura od Jugoslavije, u osnovi je pogre- 
šna i bazira na staroj ideologiji: opasnosti od južnih 
Slovena i naslanjanja na strane velesile, sve protivno 
idejama Balkanskoga pakta. Isto je tako pogrešna 
pretpostavka g. Venizelosa da je sporazum između 
Bugarske i Jugoslavije, kako se je izrazio, nemoguć 
barem za 50 godina, te i s te strane negira potrebu 
Balkanskog pakta. Nadamo se da će ga skori doga- 
đaji i o tome razuvjeriti. — Diskusija da li je Grčka 
mediteranska ili balkanska država takode je potpuno 
deplasirana, jer je Grčka i balkanska i mediteranska 
zemlja isto tako kao što je Jugoslavija i balkanska 
i srednje-evropska i jadranska država. Sve su to po- 
grešne premise na kojima g. Venizelos zasniva svoje 
političke  koncepcije. 

Karakteristična je i argumentacija g. Venizelosa, 
kojom se služi u kampanji protiv Balkanskog pakta. 
Gospodin Venizelos veli da potpisivanjem pakta 
ne bi želio da u kritičnom momentu dođe opet u si- 
tuaciju kao 15-te godine da ne ispuni obaveze jednog 
ugovora, Dakle jedno priznanje! Izgleda da g. Veni- 
zelos nije potpuno svjestan toga, da svaki ugovor u- 
slovljava obostrane obaveze, a drugo ne uvida da se 
za druge nameće pitanje, da li ima smisla sa ova- 
kvim državnicima sklapati uopšte ma kakve ugovore. 
Politika koja se zasniva na mudri jasen ju, dovitlji- 
vosti, lukavosti, skrivenim namjerama i mentalnim 
rezervacijama može imati nekog uspieha, ali je taj 
samo privremen. Politika sjedenja na dvije stolice zna 
se kako svršava na kraju krajeva. Ima u politici ne- 
što mnogo jače, a to je fizička i moralna snaga na- 
roda, koja, vodena razumnom i poštenom politikom, 
postizama trajne i konačne uspjehe. Na tim snažnim 
i jeduio odlučujućim faktorima zasniva jugoslovenski 
narod svoju politiku i svoju akciju. — Malena pred- 
ratna Srbija nije polagala veliku važnost na propa- 
eandu niti na krivo uveličavanie svojih sposobnosti 
i snaga. Naprotiv neprijatelji njeni su pregonih u o- 
rnalovažavaniu i nioodaštavaniu. Zato je ona od 12 
do 18 god. i zadivila svoje prijatelje, a zaprepastila 
nonrijatelje svojom vitalnom i moralnom snagom i 
veličinom. 

U politici je važan činilac evolucija shvatanja, a 
to je prilagodavanje novim prilikama i okolnostima. 
Bez toga nema realne politike. Nekada je »megali- 
ideja« -- ta groteskna suprotnost između velike ideje 
i malenih snaga da je ostvare — dominirala grčkom 
politikom, pa je ona napuštena i od samog g. Veni- 
zelosa. Takve metamorfoze potrebne su i u drugim 
shvataniima. 

U toj pobrkanosti činjenica i pogrešnosti pret,- 
postavaka izgleda da g. Venizelos ne zapaža ni naju- 
očljivije pojave: sudbina Dodekaneza, prepad na Krf, 
zauzimanje triju malih otočića u Egejskom moru, 
programatske izjave na poslednjem fašističkom kon- 
gresu jesu činjenice, koje jasno pokazuju otkuda 
vjetar duva, nepovoljan za Grčku i na koju stranu 
treba okrenuti japundže, da se dođe u zavjetrinu, či- 
njenica, koju su u Ankari tako jasno uočili. I dok g. 
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Venizelos sve ove jasne pojave previda, vidi u Bal- 
kanskom paktu bauka rata, koji bi Grčku mogao 
dovesti do rata čak sa dvije velesile: Italijom i Rusi- 
jom! Strahovita perspektiva, u koju, držim, ni sam 
g. Venizelos ne vjeruje, ali je potrebno u političkoj 
kampanji pretstaviti stvar što strasnije. Prije svega 
trebao je g. Venizelos uočiti, da je Balkanski pakt po 
svojoj suštini i tendencijama bas jedna preventivna 
mjera protivu rata, te je najmanje sposoban da Grč- 
ku uvuče u ratne zaplete, a drugo u kakvom neže- 
ljenom konfliktu sa Italijom, Jugoslavija nema po- 
trebe da se oslanja na grčku pomioć. Zato su po- 
trebna mnogo jača sredstva  i  pomoći. 

Povodom kampanje g. Venizelosa protiv Bal- 
kanskog pakta otkrio je vrlo interesantne i karakte- 
ristične stvari albanski narodni poslanik g. dr. Nuša 
Busati. U svome članku u listu »Besa« on pominje 
nekakav ugovor Titoni—Venizelos, tajni sporazum 
između Italije i Grčke a na štetu Albanije i namjere 
g. Venizelosa da taj ugovor obnovi. Postojanje ta- 
kvog ugovora demantovano je doduše za zvaničnu 
Grčku, ali ne i za g. Venizelosa. Da se g. Venizelos 
kreće u takvim idejama pokazuje i njegova argu- 
mentacija protivu Balkanskog pakta. Za g. Venize- 
losa, po njegovom vlastitom priznanju, deklaracija 
konferencije ambasadora iz 1921 godine, kojom su 
Italiji priznati posebni strategijski interesi u Alba- 
niji, je jedan punovažeći međunarodni akt, na osno- 
vu koga on pravi diplomatske sporazume, mada Al- 
banija nije nikada priznala punovažnost toga doku- 
menta i mada ne stoji u skladu sa činjenicom da je 
Albanija  ravnopravni član Lige Naroda. 

Sve ovo pokazuje i otkriva prava shvatanja i 
namjere g. Venizelosa u pogledu međusobnih odno- 
šaja balkanskih država i nemješanja stranih sila u 
niedu-balkanske stvari i prilike. To su pravi razlozi 
zašto se je g. Venizelos onako žučno okomio na skla- 
panje Balkanskog pakta. Na sreću u Grčkoj ima 
odličnih državnika koji su sasvim drugog mišljenja 
i shvatanja koja su u idejama Balkanskog pakta. 
Svojom kampanjom g. Venizelos je najmanje na- 
škodio Balkanskom paktu, a najviše samome sebi. 
Pokazao je da je državnik starih ideja i staroga kova 
i da pripada prošlosti. 

Velike ideje vazda su imale i velike protivnike, 
ali one ipak pobeduju. Ideja Balkanskog pakta pre- 
brodila je svoju prvu preponu. Ona će savladati i sve 
ostale. 

Balkanskim paktom položeni su temelji na koji- 
ma sada treba postepeno i oprezno izgrađivati veliku 
i tvrdu zgradu balkanske integralnosti. 

Kao što je opšte poznato sa političkim idu na- 
poredo ekonomski interesi narodni. Zato je u prvom 
redu potrebno već započete ekonomske odnošaje 
balkanskih država dalje izgrađivati u pravcu sve to 
veće uzajamnosti. Sklapanjem međusobnih trgovin- 
skih 'ugovora učinjen je prvil korak u tom pogledu. 
Zaključkom da se ustanovi jedna zajednička komi- 
sija, koja će ispitivati i proučavati sve mogućnosti 
ekonomskih odnošaja i saradnje takode je jedan va- 
žan postupak. 

Po svojoj privrednoj strukturi balkanske države 
su prilično identične, te bi izgledalo da je njihova 
izmjena dobara svedena na minimum. Ali pri svem 
tome svaka od njih ima toliko svojih specijalnosti, 
da ta izmjena dobara ipak ne bi bila neznatna. Glav- 
no bi bilo prvio sprovesti princip da svaka balkanska 
država sve one svoje potrebe koje može pokriti iz 

ostalih balkanskih država, pokriva i/, tih država. Ne- 
prirodno je na primer da se Grčka snabdjeva žitom 
iz Amerike pored susjedne jugoslovenske žitnice. 
Stranu konkurenciju trcb:! onemogućiti povoljnim 
željezničkim tarifama i sniženjem ili ukidanjem izvoz- 
nih i uvoznih carina. 

Osim ove međusobne izmjene dobara u medu- 
balkanskoj trgovini, drugi jedan važan princip u ovoi 
ekonomskoj saradnji bio bi taj, da u trgovinskim 
odnošajima na stranim tržištima ne istupamo kao 
konkurenti nego kao ortaci. Time hi se bez sumnje 
postigle u svemu povoljnije cijene. Najbolji primjer 
za to je opijumska konvencija između nas i Republike 
Turske. Čim se je ta konvencija realizovala, cijene 
ovoj važnoj drogi znatno su skočile, ma da nepovolj- 
no za nas sklopljena Ženevska konvencija ne dopu- 
šta da cijene dostignu prvobitnu visinu. Turska i Ju- 
goslavija su glavni proizvođači ove važne industrij- 
ske biljke i one mogu da dominiraju u tom pogledu 
na svijetskim pijacama, a ne da se njima određuju 
cijene od onih koji u tom pogledu zavise od njih. 

Osim maka balkanske zemlje, zahvaljući svojim 
klimatskim okolnostima, raspolažu još i sa velikim 
brojem drugog industrijskog, aromatskog i ljekovi- 
tog bilja odličnog kvaliteta, naročito duvana naj- 
boljih vrsta, što pored današnje hiperprodukcije i 
niskih cijena cerealijama dobija naročitu važnost. O- 
sobitu pažnju trebalo bi posvetiti proizvodnji i ek- 
sportu duvana izvan unutrašnje monopolske upotrebe. 
U tom pogledu jedan zajednički aranžman poput opi- 
umske konvencije bio bi od koristi za sve zaintere- 
sovane zemlje. 

U ovim nastojanjima za zbliženje, saradnju 
i zajednicu medu balkanskim državama na eko- 
nomskom polju bio bi jedan važan faktor i moćno 
sredstvo osnivanje jedne velike zajedničke Medubal- 
kanske banke. Osnovnu glavnicu u (odgovarajućoj vi- 
sini uložile bi svih šest balkanskih država kao akcio- 
nari srazmjerno svojim budžetima, koja bi se uplaći- 
vala u godišnjim obrocima. Centrala te banke bila bi 
u jednom od šest Balkanskih centara, a filijale u osta- 
lih pet centara. Ta banka bi vršila u prvom redu sve 
novčane transakcije koje proishode iz trgovinskog i 
drugog prometa između svih šest balkanskih država, 
što bi uveliko olakšalo monetarnu cirkulaciju. U dru- 
gom redu ta bi banka kreditirala i omogućila brzu 
izgradnju svih saobraćajnih sredstava medu-balkan- 
skog značaja kao: željezničkih spojeva, automobilskih 
puteva, telegrafskih i telefonskih linija, vazduhoplov- 
nih pruga, riječne i pomorske plovidbe. Dalje bi ta 
banka mogla da kreditiranjem omogući osnivanje za- 
jedničkih instituta za otkup i eksport raznih naših 
proizvoda: opiiima, duvana i drugog industrijskog 
bilja, stoke, cerealija i t. d. 

Ta bi banka mogla da izvrši i jednu vrlo važnu 
finansijsko-političku misiju: da preuzme sve dosada- 
šnje finansijske obaveze Kraljevine Albanije i na taj 
način, a u duhu ideja Balkanskog pakta, omogući 
finansijski slaboj i zaostaloj Albaniji da se za vazda 
Kislobodi stranog kapitala i finansijske podređeno- 
sti na štetu njene finansijske i političke nezavisnosti. 
Ta bi banka, garantovana od šest balkanskih država, 
mogla lakše praviti i strane zajmove i time brže o- 
stvariti svoje zadatke i misiju. Držim da bi ova usta- 
nova mogla mnogo doprinijeti ostvarivanju medubal- 
kanske ekonomske zajednice. 

Sva ova dosadašnja nastojanja i pothvati u per- 
spektivi budućnosti vode u ekonomskom pogledu kao 
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zadnja meta ekonomskoj zajednici, a to je carinskoj 
uniji, a u političkom pogledu konfederaciji svili ba! 
kanskih država, balkanskoj uniji, savezu svili bal- 
kanskih država ili po njemačkoj terminologiji jed- 
nome Staatenbtind-u. To je suština i smisao Balkan- 
skog pakta i zadnji cilj: integralnost Balkana. 

Vraćajući se ponovo na predloženu konvenciju, 
ja podvlačim riječi g, Ministra, da ona pretstavlja 
prave prijateljske i srdačne odnose između ove dvije 
balkanske države, koje su se definitivno našle na 
zajedničkoj liniji. Upada u oči da ovako istovjetni 
interesi nisu ranije došli do svoga izražaja i afir- 
macije, ali, ako se uzme u obzir da su obe saveznice 
u prvoj deceniji svo^a posleratno^ života bile veoma 
zaiokupljene svojim unutrašnjim sređivanjem, reor- 
ganizacijom i konsolidovanjem, nalazi to dovoljno 
opravdanja da do ove konvencije nije joS ranije 
^šlo. 

Vi znate, gospodo senatori, šta je i kakva je 
bila predratna sultanska otomanska carevina. Jedan 
oboljeli, zastarjeli socijalni organizam, na čije teri- 
torije su imali pretenzije i atakirali su mnoge velike 
i male države. Strane kapitulacije u predratnoj Tur- 
skoj najbolji su primjer do kojeg se stepena bila 
srozala ova država, dn je time oslabila i onaj vrhov- 
ni  »noli me  tanpere«,- a  to je  državni  suverenitet. 

Iz take rasklimane, zastarjele, poluvjerske države 
stvoriti modernu, nacionalnu organizaciju, u zaosta- 
lom narodu probuditi uspavane nacionalne energije, 
stresti sa njih debelu prašinu, koja se kroz genera- 
dje naslagala i taložila prašinu petrificiranili navika, 
običaja i zabluda, koje u religioznim dogmama Islama 
nemaju svo^a osnova, jeste djelo genijalnih napora i 
podviga. To epohalno djelo jeste zasluga velikog re- 
formatora i heroja Gazi Mustafe Kemal Paše i nje- 
govih saradnika (Složni usklici: Živeli!) Kadai je dva- 
desetih godina neprijatelj htio da navali i na nacio- 
nalnu teritoriju turskog naroda, pojavljuje se spasi- 
lac nacije. Valja podvući da u toj navali i povredi 
turske nacionalne teritorije Jugoslavije nije htjela 
učestvovati, što je bio jedan predviđajući akt mu- 
drosti za naše buduće odnošaje, koji su, evo, srećom 
i nastupili. 

Današnja moderna i nacionalna Republika Tur- 
ska jeste jedan fenomen, dostojan divljenja i ugle- 
danja, koja će sa drugim državama istih shvatanja 
odigrati svoju drugu istorijsku ulogu. 1 onda nije 
nikako čudo što se je Republika Turska ovom kon- 
vencijom i Balkanskim paktom našla na istoj liniji 
sa Kraljevinom Jugoslavijom. Jer nas veže ne samo 
istovjetnost interesa, nego i istovjetnost shva- 
tanja i pogleda na današnje političke odnošaje, 
što je u ankarskom komunikeu prilikom po- 
sjete našeg Ministra spoljnih poslova dovolj- 
no naglašeno. Još jedan primjer da se realna poli- 
tika ne gradi na istoriji, nego da pogreške i zablude 
prošlosti treba zaboravljati). Poslije istorijskog puta 
Nj. V. Kralja po balkanskim zemljama i Njegova 
susreta sa Gazi Mustafom Kemal pašom u Carigradu, 
pul našeg Ministra spoljnih poslova u Ankaru bio je 
u zgodan čas. Linija Ankara-—Beograd sačinjava jaku 
polugu, koja može pokrenuti mnoge stvari na Bal- 
kanu i staviti ih na pravo mesto. Linija Ankara-—Mo- 
skva već je ranije povučena. Nedostaje još već tra- 
sirana linija Moskva^—Beograd, pa da bude konstru- 
isau trokut: Moskva—Ankara—Beograd, koji će biti 
odlučan činilac u istočnoj i jugoistočnoj Evropi. 

Nagoviještena posjeta ćazi Mustafe Kemal paše 

Beogradu začiniće ovo uglavljeno prijateljstvo, posje- 
ta, koju očekujemo sa oduševljenjem, srdačnomu i 
poznatim jugoslovenskim gostoprimstvom. 

Stoga predlažem Senatu da ovaj podneseni za- 
konski predlog primimo sa aklamacijom. (Burno odo- 
bravanje  i glasovi: Prima sel). 

Potprclscdnik dr. Miroslav Ploj: Pošto se niko 
više nije javio za reč, objavljujem da je pretres u 
načelu zaključen. Sada prelazimo na glasanje o ovom 
zakonskom predlogu u načelu (Glasovi: Prima se 
aklamacijom!). 

Stigao mi je predlog da se ovaj zakonski predlog 
primi aklamacijom. Prima li Senat aklamacijom ovaj 
zakonski predlog? (Jednodušni uzvici: Prima se akla- 
macijom! Burno odobravanje). 

Objavljujem da je ovaj zakonski predlog prim- 
ljen aklamacijom i u načelu i u pojedinostima (Odo- 
bravanje). 

Sad prelazimo na drugu lačku dnevnog reda: 
Pretres izvcšfaja Odbora o predlogu zakona o obra- 
zovanju novog sreza subotičkog. 

Molim  gospodina  izvestioca da pročita  izveštaj. 
Izvestilac dr. Vaso Glušac čita 

Beograd, 5 jula 1934 god. 

SENATU KRALJEVINE JUGOSLAVIJE 

BEOGRAD, 

Naročiti Odbor Senata za proučavanje predlo- 
ga Zakona o obrazovanju novog sreza subotičkog, na 
svojoj sednici održanoj 5 jula o. g., svestrano je pro- 
učio upućeni mu zakonski predlog, i našao da isti 
treba primiti u redakciji kako ga je i Narodna skup- 
ština primila. 

Podnoseći Senatu ovaj izveštaj Odboru je čast 
umoliti ea. da ovaj zakonski predlog primi. 

Za izvestioca Odbora određen je senator g. dr. 
Vaso Glušac. 

Sekretar, 
Dr.  D.  Kotur,  s   r. 

Pretsednik odbora, 
Fran Kukuljević-Sakcinski, s. r. 

Članovi: 
Dr.  Josip Nemec, s.  r. 
Mičić, s.  r. 
M. Mar.ianović, s. r. 
Milan Simonović, s. r. 
Dr. Savo Ljubibratić, s. r. 

Pofprctsednik dr. Miroslav Ploj: Otvaram na- 
čelni pretres. Reč ima  g.  Ministar unutrašnjih  dela. 

Ministar unutrašnjih dehi Živo.jin Lazić: Projekat 
Zakona o gradskim opštinama, gospodo senatori, za- 
država najveći deo nadležnosti opšte upravne vlasti 
prvog stepena za gradske opštine, a jedan manji deo 
ostavlja istim upravnim vlastima, dakle sreskim na- 
čclstvima. U Suhotici sreskoc načelstva nema, te pre- 
ma tome Subotica po projektu Zakona o obrazova- 
li iu novog sreza subotičkoe treba da dobije sresko 
načelstvo. Inače, gospodo, Subotica je prošle godine 
shodnim zakonom postala izborni srez. a to ie inače 
jedna vrlo velika gradska opština i po broju stanov- 
nika i po svoioj teritorijalnoj prostornosti, pa prema 
tome zaslužuje da ima jednu takvu državnu vlast kao 
što je sresko načelstvo. Stoga mi je čast, gospodo se- 
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iiatori, zamoliti vas, da izvolite ovaj zakonski pred- 
log prihvatiti.  (Odobravanje). 

Potpretsednik dr. Miroslav Ploj: Pošto se niko 
više nije javio za reč, objavljujem da je načelni pre- 
tres završen; prelazimo na glasanje o zakonskom 
predlogu u načelu. Glasače se sa »za« i »protiv«. Mo- 
lim g. sekretara da izvrši prozivku. 

Sekretar dr. Dara Kotur proziva gospodu sena- 
tore i oni su glasali ovako: 

Aiibegovič Asim — otsutan 
Alkalaj dr. Isak — za 
AUiparmakovič Jovan — otsutan 
Anić Lazar — za 
Arnautović Šerif — za 
Banjanin Jovo — za 
Bogojević Vaša — otsutan 
Vidaković Antun — za 
Vidakovič Ljubomir —■ otsutan 
Vilović Osman — za 
Vrbanić dr. Milan — otsutan 
Vujić Pavle — za 
Gavrilović dr. Bogdan — za 
Gaj Ljudevit — otsutan 
Glušac dr. Vaso — za 
Grasl dr. Georg — za 
Gregorin dr. Gustav — otsutan 
Desnica dr. Uroš —■ otsutan 
Dobrinić  Petar — otsutan 
Dragovlć Milutin — za 
Đirlić Petar — otsutan 
Živanović Jeremija — za 
Zec dr. Petar — otsutan 
Ivanišević Don Fran — otsutan 
Ivanovič Dragoljub — za 
Ivkovič dr. Momčilo — za 
[Hdžanović Dimitrije — za 
Jalžabetić Tomo — otsutan 
Janković Stjepan — otsutan 
Jovanović ž. Miloje — za 
Karamehmedović dr. llamdija — za 
Kovačevič Tomo —■ otsutan 
Kostič Petar — otsutan 
Kotur dr. Dura — za 
Krulj dr. Uroš — za 
Knkuljevič-Sakcinski Fran •— za 
Ljubibratič dr. Savo — otsutan 
Mažuranić dr. Želimir — otsutan 
Majstrović dr. Ivan — otsutan 
Marjanovlć Milan — za 
Mahmutbegović Sefedin — otsutan 
Mićić dr. Miča — za 
Milialdžič  Stevan  — za 
Muftić Salem — za 
Nemec dr. Josip — otsutan 
Nešković Jovan — za 
Novak dr. Fran — otsutan 
Obradović Pajo — otsutan 
Pavelić dr. Ante — otsutan 
Petrovič Dobrosav — otsutan 
Popović Đaka — za 
Popovič Matija — otsutan 
Popovič Milan — za 
Ravnihar dr. Vladimir — otsutan 
Radovanovič Krsta — za 
Radulović Marko — otsutan 
Rajar dr, Janko — otsutan 
Rožič dr. Valentin — otsutan 

za 
- otstnan 

otsutan 

Samurovič Janko — za 
Simonovič Milan — otsutan 
Smiljanič Krsta — za 
Stankovič Jovan —■ za 
Stankovič dr. Radenko - 
Sulejmanovič dr. Džat'er 
Teslič Petar — otsutan 
Timotijevič Košta — za 
Tomašič dr. Ljubomir — 
Tomič Svetozar — za 
Trinajstić dr. Dinko — za 
Ubavič Pavle — otsutan 
Ulmanski dr. Savo — za 
Frangeš dr. Oton —■ otsutan 
lladži-Boškovič Trajko — za 
lladži-Ristič Spira —■ za 
Hribar Ivan — otsutan 
Cvetković Jordan — za 
Cerovič Gavrilo — otsutan 
Džaković Milovan — otsutan 
švcrljuga dr. Stanko — otsutan 
Šilovič dr. Josip — otsutan 
Sola Atanasije — za 
Superina dr. Benjamin — otsutan 

Posle glasanja. 

Potpretseclnik dr. Miroslav Ploj: Izvolite čuti re- 
zultat glasanja. Glasalo je svega 40 senatora i svi 
su glasali »za«. Prema tome objavljujem, da je ovaj 
zakonski predlog u načelu prihvaćen. Sada prelazimo 
na pretres u pojedinostima. Molim g. izvestioca da 
izvoli pročitati naslov i § 1  zakonskog predloga. 

Izvestilac dr. Vaso Glušac pročita naslov i §  1. 
Potprctsednik dr. Miroslav Ploj: Prima li Senat 

§ 1? (Prima). Objavljujem da je Senat primio § 1. 
Izvolite čuti dalje. 

Izvestilac   dr.   Vaso   Glušac   pročita § 
Potpretsednik dr. Miroslav Ploj: Prima 

pročitani § 2? (Prima). Objavljujem da 
primljen. 

Time je Senat primio ovaj zakonski predlog i u 
pojedinostima. Sada prelazimo na glasanje zakonskog 
predloga u celini. Glasače se sa »za« i »protiv«. Mo- 
lim g, sekretara da izvrši prozivku. 

Sekretar dr. Dura Kotur proziva gospodu sena- 
tore i oni su glasali ovako: 

Alibegovič Asim —   otsutan 
Alkalaj dr.  Isak — za 
Altiparmakovič Jovan — otsuian 
Anić Lazar — za 
Arnautović Šerif — za 
Banjanin Jovo — za 
Bogojević Vaša — otsutan 
Vidakovič Antun — otsutan 
Vidakovič Ljubomir — za 
Vilović Osman — za 
Vrbanič dr. Milan —■ otsutan 
Vujić Pavle — za 
Gavrilović dr. Bogdan — za 
Gaj Ljudevit — otsutan 
Glušac dr. Vaso — za 
Grasl dr. Georg — za 
Gregorin  dr.  Gustav - - otsutan 

2. 
i Senat 

Desnica dr. Uroš — otsutan 
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•ran — za 
- Dtsutan 
— otsutan 

- otsutan 
za 

otsutan 

I lobrinić  Petar — otsutaii 
Dragović Milutin — za 
birlić Petar — otsutan 
Živartović Jeremija — za 
Zec dr. Petar — otsutan 
Ivanišcvić Don Fran — otsutan 
Ivanović Dragoljub — za 
Ivković dr. Momčilo — za 
ilidžanović Dimitrije — za 
Jalžabetić Tomo — otsutan 
Jankovlć Stjepan — otsutan 
Jovanović 2. Miloje —• za 
Karamelimedović dr. Hamdija — za 
Kovačević Tomo — otsutan 
Kostic Petar — otsutan 
Kotur dr. Dura —■ za 
Krulj dr. Uroš — za 
Kukuljević-Sakcinski i 
Ljubibratić dr. Savo 
Mažuranić dr. Želimir 
Majstrović dr.  Ivan - 
Marjanović Milan 
Mahmutbegović Sefedin 
Mićić dr. Mića — za 
Mihaldžić Stevan — za 
Muftić Salem —■ za 
Nemec dr. Josip — otsutan 
Nešković Jovan — za 
Novak dr. Fran — otsutan 
Obradović Pajo — otsutan 
Pavelić dr. Ante — otsutan 
Petrovič Dobrosav — otsutan 
Popović Đaka — za 
Popović Matija —7 otsutan 
Popović Milan — za 
Ravnihar dr. Vladimir — otsutan 
Radovanović Krsta — za 
Radulović Marko — otsutan 
Rajar dr. Janko — otsutan 
Rožić dr. Valentin — otsutan 
Samurović Janko — za 
Simonović Milan — otsutan 
Smiljanić Krsta —• za 
Stanković Jovan — za 
Stanković dr. Radenko — /a 
Sulejmanović dr. Džalcr    - otsutan 
Teslić Petar — otsutan 
Timotijević Košta ■— za 
Tomašić dr. Ljubomir — otsutan 
Tomić Svetozar — za 
Trinajstić dr. Dinko — za 
Ubavić Pavle — otsutan 
Ulmanski dr. Savo — za 
Frangeš dr. Oton — otsutan 
Hadži-Bošković Trajko — za 
Hadži-Ristić Spira — za 
Hribar Ivan — otsutan 
Cvetković Jordan — za 
Cerović'Gavrilo — otsutan 
Džaković Milovan — otsutan 
Šverljuga dr. Stanko — otsutan 
Šilović dr. Josip — otsutan 
šola Atanasije — za 
Šuperina dr. Benjamin — otsutan 

Posle glasanja. 
Potpretsednik dr. Miroslav Ploj: Izvolite čuti re- 

zultat glasanja. Glasalo je svega 40 senatora i to svi 

»za«. Prema tome objavljujem da je zakonski pred- 
log o obrazovanju novog sreza subotičkog primljen 
konačno i u celini. 

Prelazimo sada na treću tačku dnevnog reda: 
pretres izveštaja Odbora o predlogu Zakona o izmeni 
Zakona o biračkim spiskovma. Molim g. Izvestioca 
da pročita izveštaj. 

IzvestUac dr. Vaso Glušac čita: 

Beograd, б jula 1934 god. 

SENATU KRALJEVINE JUGOSLAVIJE 
BEOGRAD. 

Naročiti Odbor Senata za proučavanje predloga 
Zakona o biračkim spiskovima, na svojoj sednici odr- 
žanoj 5 jula o. g. svestrano je proučio upućeni mu 
zakonski predlog, i našao da isti treba primiti u re- 
dakciji kako ga je Narodna skupština primila. 

Izveštavajući Senat 0 prednjem, Odboru je čast 
umoliti ga, da ovaj zakonski predlog primi. 

Za izvestioca Odbora određen je senator g. dr. 
Vaso Glušac. 

Sekretar, 
Dr. D. Kotur, s. 1. 

Pretsednik  odbora, 
Fran Kukuljević-Sakcinski, s. r. 

Članovi: 
Dr. Josip Nemec, s. r. 
Dr. Mićić, s. r. 
M. Marjanović s.  r. 
Mil. Simonović, s.  r. 
Dr. Savo Ljubibratić, s. 1. 

Potprelscdnik dr. Miroslav Ploj: Reč ima g. Mi- 
nistar unutrašnjih poslova. 

Ministar unutrašnjih poslova Živojin Lazić: Go- 
spodo senatori, kad se sastavljao projekt zakona 0 
gradskim opštiriama, koji se takode nalazi pred va- 
šim rešenjem, onda se našlo da je staž od 6 meseci, 
koji je propisan u zakonu o biračkim spiskovima, 
za gradove mali stoga što je šest meseci vrlo kratko 
vreme, jer se u tom roku mogu nalaziti u nekoj va- 
roši slučajni prolaznici ili sezonski radnici, koji nisu 
stalno nastanjeni u mestu i kojima interes dotičnog 
mada nije prirastao za srce, i prema tome ne treba 
da od njihovih glasova zavisi sudbina grada. Zbog to- 
ga se našlo da treba taj staž od 6 meseci povisiti; 
bilo je raznih gledišta, da tai staž bude veći, od 2 
godine i preko 2 godine. Ali s obzirom na to što 
ipak treba ostaviti, da biračko pravo bude opšte za 
sve izbore, kako za poslaničke tako i za opštinske, 
onda bi bilo mnogo ako bi se išlo na jedan viši staž 
i tako je prihvaćen jedan umeren staž od godine da- 
na, pa prema tome da neko stekne izborno pravo u 
jednoj varoši treba da tamo boravi najmanje jednu 
godinu dana. Ovako se odlučilo zbog toga, što bi 
bilo bilo vrlo teško praviti posebne biračke spiskove 
za političke, a posebne za komunalne izbore. S jedne 
strane postoje tehničke teškoće ,a s druge strane 
koštalo bi vrlo skupo praviti spiskove i održavati ih 
u posebnom obliku za jedne i za druge izbore. Stoga 
se u projektu stalo na to gledište, da se ostane pri 
jednim biračkim spiskovima po zakonu o biračkim 
spiskovima i da bude jedan staž od godine dana za 
sve izbore. 

Zbog toga bi vas molio, gospodo senatori, da 
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promenu u lom pravcu, koja je sprovedena u ovom 
zakonskom predlogu, izviolite prihvatiti (Odobravanje 
i pijesak). 

Potprclscdnik dr. Miroslav Proj: Pošto se niko 
vize nije javio za reč, objavljujem da je načelni pre- 
tres završen. Prelazimo na glasanje o zakonskom 
predlogu u načelu. Glasače se sa »za« i »protiv«. Mo- 
lim g. sekretara da izvrši prozivku. 

Sekretar dr. Dura Kotur proziva gospodu sena- 
tore i oni su glasali ovako: 

Alibegović Asim — otsutan 
Alkalaj dr. Isak — za 
Altipannaković Jovan — otsutan 
Anić Lazar —■ za 
Arnautović Šerif — za 
Banjanin Jovo — za 
Bogojević Vaša — otsutan 
Vidaković Antun -— otsutan 
Vidaković Ljubomir — za 
Vilović Osman — za 
Vrbanić dr. Milan ■— otsutan 
Vujić Pavle — za 
Gavrilović dr. Bogdan — za 
Gaj Ljudevit — otsutan 
Glušac dr. Vaso — za 
Grasl dr. Georg — za 
Gregorin dr.  Gustav — otsutan 
Desnica dr. Uroš — otsutan 
Dobrinić Petar — otsutan 
Dragović Milutin — za 
Dirlić Petar — otsutan 
Živanović Jeremija — za 
Zec dr. Petar — otsutan 
Ivanišević Don Fran — otsutan 
Ivanović Dragoljub — za 
Ivković dr. Momčilo — za 
llidžanovič Dimitrije —  za 
Jalžabetić Tomo — otsutan 
Janković Stjepan — otsutan 
Jovanović Ž. Miloje — za 
Karamelnnedović dr. Hamdija — za 
Kovačević Tomo — otsutan 
Kostić Petar — otsutan 
Kotur dr. Dura — za 
Krulj dr. Uroš — zj 
Kukuljevič-Sakcinski Fran — za 
Ljubibratić dr. Savo -- otsutan 
Mažuranić dr. Želimir — otsutan 
Majstrović dr. Ivan — otsutan 
Marjanović Milan — za 
Mahmutbegović Sefedin — otsutan 
Mićić dr. Miča — za 
Mihaldžić Stevan — za 
Muftić Salem — za 
Nemec dr. Josip — otsutan 
Ravnihar dr. Vladimir — otsutan 
Radovanović Krsta — za 
Radulović Marko — otsutan 
Rajar dr. Janko — otsutan 
Nešković Jovan — za 
Novak dr. Fran — otsutan 
Obradović Pajo — otsutan 
Popović Matija — otsutan 
Pavelić dr. Ante — olsutan 
Popović Milan — za 
Petrovič Dobrosav — olsutan 
Popović Đaka — za 

Rožič dr. Valentin -- olsutan 
Sainurović Janko — za 
Simonović Milan — olsutan 
Smiljanić Krsta — za 
Stankovič Jovan —■ za 
Stankovič dr. RadenKo   - za 
Sulejmanović dr. Džafer — otsutan 
Teslić Petar —• otsutan 
Timotijević Košta — za 
Tomašić dr. Ljubomir — otsutan 
Tomić Svetozar — za 
Trinajstić dr. Dinko — za 
Ubavić Pavle — otsutan 
Ulmanski dr. Savo — za 
Frangeš dr. Oton — otsutan 
Hadži-Bošković Trajko — za 
Hadži-Rislič Spira — za 
Hribar Ivan — otsutan 
Cvetković Jordan — za 
Cerovič Gavrilo — za 
Džaković Milovan — 'Olsutan 
Šverljuga dr. Stanko — otsutan 
šilović dr. Josip — otsutan 
Sola Atanasij^ — za 
Šuperina dr. Benjamin — otsutan 

Posle glasanja. 

Potpretsednik dr. Miroslav Ploj: Izvolite čuti re- 
zultat glasanja. Glasao je svega 41 senator i to svi 
»za«. Time je pretres u načelu završen. Prelazimo na 
pretres u pojedinostima. Molim g. izvestioca da pro- 
čita naslov i § 1. 

Izvestilac dr. Vaso Glušac pročita naslov i § 1. 
Potpretsednik dr. Miroslav Ploj: Prima li Senat 

pročitani § 1? (Prima). Objavljujem da je § 1 prim- 
ljen. Izvolite čuti dalje. 

Izvestilac   dr.   Vaso   Glušac   pročita § 2. 
Potpretsednik dr. Miroslav Ploj: Prima li Senat 

§ 2? (Prima). Objavljujem da je § 2 primljen. Izvo- 
lite čuti dalje. 

Izvestilac   dr.   Vaso   Glušac   pročita § 3. 
Potpretsednik dr. Miroslav Ploj: Prima li Senat 

§ 3? (Prima). Objavljujem da je § 3 primljen. Time je 
ovaj zakonski predlog primljen i u pojedinostima. 
Sada prelazimo na konačno glasanje. Molim g. se- 
kretara da izvrši prozivku. 

Sekretar dr. Dura Kotur proziva gospodu sena- 
tore i oni su glasali ovako: 

Alibegović Asim — otsutan 
Alkalaj dr. Isak — za 
Altipannaković Jovan — otsutan 
Anić Lazar — za 
Arnautović Šerif — za 
Banjanin Jovo — za 
Bogojević Vaša — otsutan 
Vidaković Antun — otsutan 
Vidaković Ljubomir — za 
Vilović Osman — za 
Vrbanić dr. Milan — olsutan 
Vujić Pavle — za 
Gavrilović dr. Bogdan — za 
Gaj Ljudevit — otsutan 
Glušac dr. Vaso — za 
Grasl dr. Georg — za 
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Gregorin dr. Gustav — otsutan 
Desnica dr. Uroš — otsutan 
Dobrinić  Petar  —  olsutan 
Dragović Milutin — za 
Uirlić Petar — otsutan 
Živanović Jeremija — za 
Zec dr. Petar — otsutan 
Ivanišević Don Fran — otsutan 
Ivanović Dragoljub — za 
Ivković dr. Momčilo — za 
ihdžanović Dimitrije — za 
Jalžabetić Tomo — otsutan 
Janković Stjepan — otsutan 
Jovanović Ž. Miloje — za 
Karameliinedović dr. liamdija — za 
Kovačević Tomo ■—■ otsutan 
Kostić Petar — otsutan 
Kotur dr. Dura ■— za 
Krulj dr. Uroš — za 
Kukuljević-Sakcinski Fran --- za 
Ljubibratić dr. Savo -- otsutan 
Mažuranić dr. Želimir — otsutan 
Majstrović dr. Ivan — otsutan 
Marjanović Milan —■ za 
Mahmutbegović Sefedin — otsutan 
Mićić dr. Mića — za 
Mihaldžić Stevan ■—  га 
Mul'tić Salem — za 
Nemec dr. Josip —■ otsutan 
Nešković Jovan — za 
Novak dr. Fran —■ otsutan 
Obradović Rajo — otsutan 
Pavelić dr. Ante — otsutan 
Petrovič Dobrosav — otsutan 
Popović Đaka — za 
Popović Matija — otsutan 
Popović Milan — za 
Ravnihar dr. Vladimir — otsutan 
Radovanović Krsta — za 
Radulović Marko —■ otsutan 
Rajar dr. Janko — otsutan 
Rožić dr. Valentin —■ otsutan 
Samurov ić Janko — za 
Simonović Milan — otsutan 
Sniiljanić Krsta — za 
Stanković Jovan — za 
Stanković dr. Radenko — za 
Sulejmanović dr. Džafer — otsutan 
Teslić Petar — otsutan 
Timotijević Košta — z.a 
Tomašić dr. Ljubomir — otsutan 
Tomić Svetozar — za 
Trinajstić dr. Dinko — za 
Ubavić Pavle — otsutan 
Ulmanski dr. Savo — za 
Frangeš dr. Oton — otsutan 
Hadži-Bošković Trajko —■ za 
I ladži-Ristić Spira — za 
Hribar Ivan — otsutan 
Cvetković Jordan — /л 
Cerović Gavrilo — za 
Džaković Milovan — otsutan 
Sverljuga dr. Stanko — otsutan 
Silović dr. Josip — otsutan 
Sola Atanasije — za 
Šuperina dr. Benjamin — otsutan 

Posle glasanja. 

POtpretsednik dr. Miroslav Ploj; Izvolite čuti re- 
zultat glasanja. Glasao je svega 41 senator i to svi 
»za«. Time je zakonski predlog o izmeni zakona o 
biračkim spiskovima primljen konačno i u celini. 

Sada prelazimo na tačku 4 dnevnog reda: pre- 
tres izve.^taja Odbora o predlogu Zakona o Međuna- 
rodnoj konvenciji o unificiranom meničnom Zakunu 
sa aneksom I i 11 i Protokolom; Međunarodnoj kon- 
venciji o rešavanju izvesnih sukoba meničnih zakona 
sa Protokolom, i Međunarodnoj konvenciji o menič- 
nim taksama sa Protokolom, — zaključenim i potpi- 
sanim u Ženevi 7 juna 1930 godine. 

Molim g. sekretara, pošto izvestilac nije prisutan. 
da   izvoli   pročitati   odborski   izveštaj. 

Sekretar dr. Dura Kotur čita: 

Beograd, 5 Jula 1934 godine 

SENATU KRALJEVINE JUGOSLAVIJE 

BEOGRAD 
Odbor Senata kome je povereno proučavanje 

predloga zakona o Međunarodnoj konvenciji o uni- 
ficiranom meničnom zakonu, na .današnjoj svojoj 
sednici, svestrano je proučio ovaj zakonski predlog 
i isti usvojio onako, kako ga je primila i Narodna 
skupština. 

Podnoseći Senatu ovaj svoj izveštaj. Odboru je 
čast umoliti ga da ovaj zakonski predlog primi u re- 
dakciji, kako ga je i Narodna skupština usvojila. 

Za svoga izvestioca Odbor je odredio senatora 
g. dr. Vladimira Ravnihara. 

Sekretar, 
Jovan Neškovič, s. r. 

Pretscdnik Odbora, 
Dim. llidžanovič, s. Г 

0 I a n o v i: 
K.  Radovanović, s.  г. 
Milan Marjanović, s. r. 
Mil. Simonović, S,  r. 
Dr. D. Trinajstić, s. r, 

Potpretsednik dr. Miroslav Ploj: Otvaram načelni 
pretres. Da li želi ko uzeti reč? (Niko). Pošto se niko 
nije javio za reč objavljujem da je načelni pretres 
završen. Prelazimo na glasanje u načelu. Glasače se 
sa »za« i »protiv«. M'olim g. sekretara da izvrši pro- 
zivku. 

Sekretar dr. Dura Kotur proziva gospodu sena- 
tore i oni SU glasali ovako: 

Alibegović Asim — otsutan 
Alkalaj dr. Isak — za 
Alliparmaković Jovan — otsutan 
Anić Lazar — za 
Arnautović Šerif — za 
Banjanin  Jovo —  za 
Bogojević Vaša — otsutan 
Vidaković Antun — otsutan 
Vidaković Ljubomir — za 
Vilović Osman — za 
Vrbanić dr. Milan — otsutan 
Vujić Pavle — za 
Gavrilovič dr. Bogdan — za 
Gaj Ljudevit ■— otsutan 
Glušac dr. Vašo — za 
Grasl dr. Gcorg — za 
Gregorin  dr.  Gustav — otsutan 
Desnica dr. Uroš — otsutan 
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Dobrinic Petar — otsutan 
Dragovic Milutin — za 
Đirlić Petar — otsutan 
Živanović Jeremija — za 
Zec dr. Petar — otsutan 
Ivaniševlć Don Fran — otsutan 
Ivanović Dragoljub — za 
Ivkovic dr. Momčilo   — za 
Ilidžanović Dimitrije — za 
Jaižabetić Tomo — otsutan 
Janković Stjepan —■ otsutan 
Jovanović Ž. Miloje — za 
Karamehmedović dr. Hamdija — za 
Kovačević Tomo — otsutan 
Kostić Petar — otsutan 
Kotur dr. Dura —■ za 
Kralj dr. Uroš — za 
Kuladjević-Sakcinski Fran — za 
Ljubibratić dr. Savo — otsutan 
Mažuranić dr. Želimir — otsutan 
Majstrović dr. Ivan — otsutan 
Marjanović Milan — za 
Malimutbetrović Sefedin — otsutan 
Mićić dr. Mića — za 
Mihaldžlć Stevan — za 
Muftić Salem — za 
Nemec dr. Josip — otsutan 
Nešković Jovan — za 
Novak dr. Fran — otsutan 
Obradović Pajo -- otsutan 
Pavelić dr. Ante — otsutan 
Petrovič Dobrosav —   itsntan 
Popović Đaka — za 
Popovič Matija — otsutan 
Popovič Milan — za 
Ravnihar dr. Vladimir — otsutan 
Radovanovič Krsta — za 
Radulovič Marko — otsutan 
Ra jar dr. Janko — otsutan 
Rožič dr. Valentin — otsutan 
Samurovič Janko — za 
Simonovič Milan — otsutan 
Smiljanič Krsta — za 
Stankovič Jovan —■ za 
Stankovič dr. Rađeno -- za 
Sulejmanovlć dr. Džafer -- otsutan 
Teslič Petar — otsutan 
Timotijevič Košta — za 
Tomašič dr. Ljubomir — 
Tomič Svetozar —■ za 
Trinajstić dr. Dinko — za 
Ubavič Pavle — otsutan 
Ulmanski dr. Savo — za 
Frangeš dr. Oton -- otsutan 
Hadži-Boškovič Trajko — za 
Hadži-Ristič Spira — za 
Hribar Ivan — otsutan 
Cvetkovič Jordan — za 
Cerovič Gavrilo — za 
Džakovič Milovan — otsutan 
Šverljuga dr. Stanko — otsutan 
Silovič dr. Josip — otsutan 
fiola Atanasije — za 
Šuperina dr. Benjamin — otsutan 

Posle glasanja. 
,  Potpretsednik dr  Miroslav Plo.i: Izvolite čuti rc- 

Zu,tat glasanja. Glasao je ukupno 41 senator i to svi 

otsutan 

»za«. Prema tome objavljujem da je pretres u načelu 
završen. Prelazimo na pretres u pojedinostima. Molim 
g. sekretara, da pročita naslov i § 1 zakonskog 
predloga. 

Sekretar dr. Dura Kotur pročita naslov i § 1. 
Potpretsednik dr. Miroslav Ploj: Prima li Senat 

§  1? (Prima). Objavljujem da je §   1  primljen. Izvo- 
lite čuti dalje. 

Sekretar dr. Dura Kotur pročita § 2. 
Potpretsednik dr. Miroslav Ploj: Prima li Senat 

§ 2? (Prima). Objavljujem da je § 2 primljen. Time 
je zakonski predlog primljen i u pojedinostima. Sada 
prelazimo na konačno glasanje. Molim g. sekretara 
da izvrši prozivku. 

Sekretar dr. Dura Kotur proziva gospodu sena 
tore i oni su glasali ovako: 

Alibegovič Asim — otsutan 
Alkalaj dr. Isak — za 
Alliparmakovič Jovan —■ otsutan 
Anić Lazar — za 
Arnautović Šerif — za 
Banjanin .lovo — za 
Bogojevič Vaša — otsutan 
Vidakovič Antun — otsutan 
Vidakovič Ljubomir — za 
Vilović Osman — za 
Vrbanič dr. Milan — otsutan 
Vujič Pavle — za 
Gavrilović dr. Bogdan — za 
Gaj Ljudevit — otsutan 
Glušac dr. Vaso — za 
Grasl dr. Georg — za 
Grcgorin  dr.  Gustav — otsutan 
Desnica dr. Uroš — otsutan 
Dobrinic  Petar — otsutan 
Dragović Milutin — za 
Dirlić Petar — otsutan 
Živanović Jeremija — za 
Zec dr. Petar — otsutan 
Ivaniševlć Don Fran — otsutan 
Ivanović Dragoljub — za 
Ivković dr. Momčilo — za 
Ilidžanović Dimitrije — za 
Jaižabetić Tomo — otsutan 
Janković Stjepan — otsutan 
Jovanović Ž. Miloje — za 
Karamelimedović dr. Hamdija — za 
Kovačević Tomo — otsutan 
Kostić Petar — otsutan 
Kotur dr. Dura — za 
Kralj dr. Uroš — za 
Kukuljević-Sakcinski Fran — za 
Ljubibratić dr. Savo — otsutan 
Mažuranić dr. Želimir — otsutan 
Majstrović dr. Ivan — otsutan 
Marjanović Milan — za 
Mahmutbegović Sefedin — otsutan 
Mićić dr. Mića — za 
Mihaldžić  Stevan  —  za 
Muftić Salem — za 
Nemec dr. Josip — otsutan 
Nešković Jovan — za 
Novak dr. Fran — otsutan 
Obradović Pajo — otsutan 
Pavelić dr. Ante — otsutan 
Petrovič Dobrosav —■ otsutan 
Popović Đaka — za 
Popović Matija  — otsutan 
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otsutan 

otsutan 

Popović Milan — za 
Ravnihar dr. Vladimir — otsutan 
Radovanović Krsta — za 
Radulović Marko —■ otsutan 
Rajar dr. Janko — otsutan 
Rožić dr. Valentin — otsutan 
Samurović Janko — za 
Siinonovic Milan — otsutan 
Smiljanić Krsta —■ za 
Stanković Jovan —■ za 
Stanković dr. RadenKo • 
Sulejmanović dr. Džafer 
Teslić Petar — otsutan 
Timotijević Košta — za 
Tomašić dr. Ljubomir — 
Tomić Svetozar — za 
Trinajstić dr. Dinko —■ za 
Ubavic Pavle — otsutan 
Ulmanski dr. Savo — /a 
Frangeš dr. Oton — otsutan 
Hadži-Boškovic Trajko — za 
Hadži-Ristić Spira — za 
Hribar Ivan — otsutan 
Cvetković Jordan — za 
Cerović Gavrilo — otsutan 
Džaković Milovan — otsutan 
Sverljupa dr. Stanko — otsutan 
Silović dr. Josip —■ otsutan 
Sola Atanasije — za 
Superina dr. Benjamin — otsutan 

Posle glasanja. 

Potpretseđnik dr. Miroslav Plo.j: Izvolite, gospo- 
do senatori, čuti rezultat glasanja. Glasalo je u sve- 
mu 40 gg. senatora i svi su glasali sa »za«. Prema 
tome objavljujem, da je ovaj zakonski predlog pri- 
mljen konačno i u celini. 

Prelazimo sada na utvrđivanje dnevnog reda za 
iduću sednicu. S vašim pristankom ja ću iduću sed- 
nicu sazvati za četvrtak 12 o. m. u 10 časova pre po- 
dne sa sledečim dnevnim redom: 

1 — Pretres izveštaja odbora o predlogu zakona 
o konvenciji o likvidaciji poreza i da bi se izbeglo 
dvostruko oporezivanje za vreme od 3 novembra 
19KS do 31 decembra 1922 godine u smislu Cl. 43 op- 
Štib sporazuma o izvršenju Rapalskog ugovora sa 
završnim protokolom, — zaključenoj i potpisanoj u 
Rimu 26 aprila 1924 godine između Kraljevine Jugo- 
slavije i Kraljevine Italije; 

2 — Pretres izveštaja Finansijskog odbora u 
predlogu zakona o državnom računovodstvu i 

3 — Pretres izveštaja Finansijskog odbora o 
predlogu zakona o državnom pravobranioštvu. 

Prima li Senat ovako predloženi dnevni red? 
(Prima). Objavljujem da je ovaj dnevni red primljen. 

Molim da se posle sednice novo izabrani lodbori 
sastanu, konstituišu, da to jave Pretsedništvu i pod- 
nesu svoje izveštaje. 

Današnju sednicu zaključujem. 
Sednica je zaključena u 18.60 časova. 
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ПРИЛОЗИ 
НАРОДНА СКУПШТИНА 
Краљевине Југаславије 

Сазвана Указом од 19 октобра 193.4 родине у 
редован сазив за 20 октобар 1933 голине, на свом 
44 редовном састалку, одржаном 2-УП 1934 године 
у Београду, репшла je: 

ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
o 

уговору o иријаггељству, o ншапашјању, o судском 
расправљању, o арбитраоки и o концилијацији, sa- 
кљученрм и гтотписаном у Београду, 27 иопсмбра 
1933 голипе, између Краљевине Југославије и Рс- 

публике Ту|>ске 
који гл.чси: 

§ 1 
Одобрав/а сс и доб^ја замонску силу Уговор o 

пријател>ству, o судсмом раЈСправљању, o арбитра- 
жи и o концилијацији, ззкл>учен и потписли v 
Београду, 27 новембра 1933 годиис, измећу Кра- 
љевиие Југославије и Рспублике Турскс чији текст 
у орипиналу н у преврду гласи: 

У г о в o Р 
o иријател.стму, o ненопадању, n судском расправ- 

љању, o арбитражи и o концилијацији 
између 

КРАЉЕВИНЕ ЈУГОСЛАВИЛЕ 
и 

РЕПУВЛИКЕ  ТУРСКЕ. 
ЊЕГОВО ВЕЛИЧАНСТВО КРАЉ ЈУГОСЛАВИЛ-, 

и 
ПРЕТСЕДНИК РЕПУБЛИКЕ ТУРСКЕ 

ii();iic;iit."K()    привржеии    одржавању   оппггсга 
мира; 

уверени ла су ЈугославЈШ и Турска дужне да 
v томе сарађују у духу уза1јам»ог noBcpciba при- 
премајући мирољубиво расправљање спорних пи- 
тања  Kola  се  могу  између и.их  појавити; 

имајући у внду дп су обе Дпжавс потписиицс 
Пзриског Пакта од 27 августа 1928 годипе o одри- 
цању ол рата; 

v жол.и да учппсте, у зајсдничком miTcpccv 
обеју зсмалЈП, постојећс пријателускс везе, којс су 
за ir.nx ;!алог;| будућности; 

пдлучили cv дг< измећу ссбе закл.уче Уговор 
n приј|зггел>ству, o иенападању, o судском pacnpaFi- 
љању, o аобитражи и o концилијацији., и одредили 
су у ту сврху кпп своје пуиомоћнике; 

ЊЕГОВО ВЕЛИЧАНСТВО КРДЈВ ЈУГОСЛАВИЈЕ 
Н-)егову Екселеицију Господина Богољуба Јевтића, 
Министра иностраних послова, 

ПРЕТСЕЛНИК РЕПУБЛИКЕ ТУРСКЕ 
Њогопг   Ексолонцију   Господина   Доктора Тевфик 
Руждн Beia. Мииистра  ипостраиих послова, 
кпт су cv. iroiiiTo cv измешали 'своја пуномоћства 
нађена v добро.ј и прописној форми, споразумели 
o  слсдсћим   олрсдбама: 

Члан 1. 
Високс страис уговорпице обвезују ое узајам- 

но да неће ни у ком случоју тражити другојачије, 
него путем мирољубивим и no методама предви- 
ђеним овим Уговором, решавање cnopoBia или су- 
коба, ма које природе опи били, који би се по- 
јавили између Краљсвиие Лугославије и Републикс 
Турске, a који ne би могли бити расправл>еин, у 
примереном року, обичним дниломатскнм поступ- 
цима. 

Висрке стране уговорнице примају обавезу да 
неће прибегавогги рату као средству своје народне 
политике једна наспр-ам друге, као и обавезу да 
he осудити сваки напад и свако учсшће у ма- 
кпквом иаттаду покушаиом од трећих или сваки 
larpecHBHn споразум управљен против једне или 
друге од обеју зсмал5а. 

ГЛАВД ПРВА. 
Члан 2. 

Југословенска влада и Турска влада сагласно 
су да he со. у недостатку пријатељоког регавња 
путем обичпих дипломатких поступака или у ие- 
достатку каквог другог споразума, подносити било 
Сталном мсђуиародиом суду, било нзбориом суду, 
онако као што je миже 11редви1)ено, отгорови no 
ко.јима би странс једна другој узајамно оспора- 
вале немо право, ia нарочито спорове којима je 
предмет: 

1. — тумачељс неког уговора; 
2. — свако питање међународног права: 
3. — стварност свакрг фжта који би, ако би 

се утврдио, прстста1Вл>ао кршеи.е иекс међународне 
обавезе; 

4 — обим илн природа отштете која ос има 
дати за такво кршење. 

Оспоравања na чије je решаваае наррчити no- 
стугпж прелвиће« другим конвенцијама које су на 
снази usMchv Виооких страна уговорница паспра- 
виће се саобразпо пропнсима тих кбнвенција. 

Члан 3. 
Пва се обавеза нс примењује: 

.1, — на шгарна питања настала из ч^њеница 
које су из времена пре рвога Угбвора; 

■ 2. — на спорна питаша која се олиосе иа пи- 
тања која би, no иишл>€њу једне од Страна, пот- 
nmaaia, према начелима међународног ппава, ис- 
кључиво пол њен суверенитет или која би, према 
уговорима Koin су на снази измећу њих. улазила у 
и.рну искл.учиву ншшлежност. Међутим, оиа друга 
Crpajra MoiiH he, ако je пропнвпог ми1пл,еи>а, прет- 
ходно 'издејствовати одлуку Сталног међунаррдног 
сулз o томе, ла ли то сгторно питање спада v над- 
лежност јслие од Страна; 

3. — на спорна питаи>а која имају везе са те- 
риторијалним статутом Страва. 

Члан 4. 
AKO се рали o иеком рспораваНЈу чиш пред- 

MI'T, према VHVTpaimi>eM закотгодавству јелда од 
Стрлиа, пптпад!? под наллежпост судова one Črpa- 
ne, спорно питање Mohn he се подвргнути поступ- 
Kv прелвићеном овим Уговором тек после пресуле 
Koia je постала извршна, a коју je паллежна на- 
ционална судска власт донела у примереиим роко- 
BiiMiai. 
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Тако исто, ако ce p;;;i,ii o неком опорном nii- 
тању које потпада под надлежност упрздних вла- 
сти, спорно [титање volm Ке ce подвргнути разним 
поступцима предвиђеним овим Уговором тек noiuro 
надлежна власт буде доиела, у примереним роко- 
иима, конанну оллуку. 

Страна која, у том случају, буде хтела при- 
6г\\и поступцима предвиђеним овим Уговором, би- 
he дужна да onoj другој Страни нотификује своју 
ii/'Mopv у року од једне годинб, рачунајући од 
напред поменуте одлуке. 

Члап 5. 
а) Пзбраии суд поменут у члату 2 биће са- 

стављен од пет чланова. Свака Страна имеиоиаће 
iro једнога који he сс Moim изабрати између до- 
тичких држзвљана. Остала два избрана судије и 
п^етседник избраиог суда изабраће ce споразумно 
између држављана трећих Оила. Ови последњи мо- 
pahe бити разпе народности, иеће сметн имати сво- 
је обично боравиште na терпторпјп Страна, нпти 
ce нзлазити у њиховој служби. 

б) 1. AKO до именовања чланова избраног суда 
ио дођо у року ол три иесеца рачунајући од захте- 
ва који je једна од Страна упутила оиој /п^угој 
ради обрабовања Избраиог суда, старање o томе 
ла ce приступи потребним именовЕидама повериће 
ce некој тре.ћој Сили коју Стране споразумно иза- 
беру. 

2. — AKO ce no овоме ne постигнс споразум, сва- 
ка he Страна оаначити неку другу Силу, a потребна 
nMi'iioimn.a извршиће Претседтц? Сталног међуна- 
родног суда. AKO je овај спречеп нли ако je држав- 
љанин једне од Страна, нменовања нзвригаће пот- 
цретсодник. AKO je onaj спречен или ако je држав- 
љанин једие од Страна, именовања he нзвршити naj- 
старији члап Суда који mije држављанин im једне 
o;i Страиа. 

ц) Попуњаваље места која би ce упразнила 
услед 'смртп или оставке, n.in какве друге сметње, 
пзврпшће ce у пајкраћем року, гаридрЖ1авајући ce 
начинЕ" утврђеиог за именовгња. 

ч) У глуају ако C)u ге ode Бпсокс етратте уго- 
ворпмце споразумеле да сгтор пзнесу пред Избрапп 
суд, оне he саставнти у исто време једаи компро- 
мис којн he имал! да одредп предмет cnopa и no- 
ступак no коме ће ce радптп. 

У педостатку довољних податжа или прециз- 
ности у компромису о/цгоспо тачака иазначених у 
претходном параграфу, применпће ce, у погребпој 
мерп, олредбе Хашке копвенцијс од 18 октобра 
1007 o мирол>убивом расправл^аљу међународних 
сукоба. 

Уколико у компром1тсу м;-' urro ne би бпло по- 
меиуто, Суд ће прпмепптп осповпа правила побро- 
јана у члапу 38 Статута Сталпог иеђунар< гног 
суда.    . 

Ч.чап 6. 
Пре сваког поступка пред Сталнпм Meii1 H'a- 

родним сулом и upe спаког арбитражног поступка, 
спор he ce, no заједппчком споразуму између Стра- 
на моћи прднети v циљу мирољубивог расправља- 
ња (коицилијације) Сталној компсији за конци- 
лнјацију, саставлЈеној сзобразпо овом Уговору. 

Члг>и 7. 
AKO би судска нли арбптражпа пресула огла- 

сила да j o нема одлука лоиесепа плп  нека мера 
napehena од страшс иеке судскс или ма које друге 

власти јсдне од парничких Страна, у целини нли 
делимдашо, противна међународном праву, и ако 
би уставно право речеие Стране оамо непотпуно 
допуштало ла ce отклонс последице те одлуке или 
те мере, Стране су сагласне да he, пресудом суд- 
ском плп арбитражном, имати д^ ce призна оште- 
licnoj Страни јсдпо правично задоволуење. 

ГЛАВА ДРУГА. 
Члап 8. 

Сва џитања no којима би Високе Cipaine уго- 
ворнице биле подељеног мишљења, a не бп их 
могле р.мЈправитп na пријателЈСкн нзчнн обичппм 
дипломатскпм поступцима, питања чнје ce решење 
He би могло потражптп путем пре-суде опако као 
mro je гтредвиђено чланом 2 овога Уговора и з-ј 
која ne би посту1т."к за р;'справл>а11>е већ био пред- 
виђен иеким уговором или пеком конвенцијом KOJ-I 
су на снази између Страна, поднеће ce Сталној 
комиоији за концилијацију којој he биши стављено 
у дужност да предЈгожи Странама pemcibe које би 
ce могло примити и у сваком случају дз им подне- 
ce извепггај. 

У псдост.ггку споразума између Страна o за- 
хтеву који ce пма подпстп Комисији, једпа плп 
чрх! ; између II>II\ имаће могућност да питања 
no/urece пепосредно, пошто je o томе na месец 
дона унапред пзвестила опу другу Страну, рече- 
ној комисији. 

Члап 9. 
Сталпа Комисија зл концилијацију, предвиђе- 

ил овим Уговором, биће саставлзепа од пет чла- 
HOBia, којп he ce одредитп како слелује, n то: Ви- 
схже Страпе уговорнпце iiMenoBahe свака'једнога 
Комесара изабраног између њихових односнпх др- 
жављака и одрсди^е сггоразумно остала три Ко- 
месзра између држављона трећих Сила, та трп Ко- 
месара морзће бити разне народности и, нзмеђу 
њих, Вксоке Страпе уговорпицс одредићс Прет- 
седника Комиспје. 

Комесари биће имешовани na трп голине. Они 
he ce vohu и гтоново бирати. Комесарп заједничкм 
пмепова.ни моћм he бпти зомењени у току п.ихо- 
вог мврндата, no споразуму између Страи?. Свлкз 
Страпа Mohn he, с друге страие, свагда приступита 
замењивању Комесаре кога je она именовала. SPS 
обзира na њихово замењпваљс, Комесари he оста- 
ти у функцији радтг ловршеЈМ гвојпх поглова Tfojir 
су у току. 

Колико год je могуће брже, a најдаље у року 
којч nche смети премаЈшити три месеца. пзврШ1(ће 
ce попуњавање места i;oia би će упразнизга услсд 
смрти, оставке, з^мене или какве привремеие пре- 
преке, посгупајући no начину yTBpheHOM за име- 
ппвап>а. 

Члап   IO. 
Отаина Комнсија за Концилапију duhe образо- 

вана v току шсст иесеци no раамени ратификапија 
oi^or Уговора. 

AKO до именовава члапоиа. који ce имају за- 
једнички одредити, ne би догало у реченом року или, 
у случају замене, у току трн месеца рачунајући од 
упражљеља места, ГГретседник Швајцарске К&нфе- 
Tepairaie бпо би, у педостатку неког другог споразу- 
ма. замољен да приступи потребним именованЈИма. 

'Члан 11. 
Сталној KoMifcnjn за копцплијацију обраћаНе 

ce путем захтева ynyhcnor Претседнику под усло- 
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вима предвиђеним, прсма случају у члановима ';' 
и 8. 

Захтев, IIOIIITO je сумарно нзложио предмет 
cnopa, садржаће позив Комисији да прнступи cir,!- 
ма мерема погодним да се дођс до нзмирења. 

AKO захтев потиче само од једне Стране, ова 
lie га саопштити без одлагаиза противној Страни. 

Члан  12. 
У року од петнаест дана рачунајући од дана 

када би једма од Високих Страна уговорнииа из- 
нела неки приговор пред Сталну Комисију зо Кон- 
цилијацију, свака од Страна моћи he, ради про- 
учавања тог приговора, замепити свога Комссара 
лицем које поседује нарочиту стручност у дотич- 
иом питању. 

Страиа, која би учинила употребу од ronai пра- 
на, известила би o томе без оллагања оиу другу 
Страну; ова he у том слуају имаги могућност да 
учини то истоу року од 15 дана рачунајући од дана 
када Joj то саопштење буде стигло. 

Члан 13. 
Сталиа Комисија за Коицилијацију имаће за- 

л.птак да росветли спорнз питања, да прикупи у 
ту сврху сва корисна обавештења путем анкете или 
na други начин и да се потруди да измири Стране. 
Она he моћи, пошто проуми спор, изложити Стра- 
иама тскст аранжмана који би joj изгледао као 
погодан ii, ако томе има места, иаложити пм рок 
ради изјашњења. 

Ha завршетку својих радова, Комисија he ca- 
стпвптн извештај којнм he се констатовати њихов 
резултат и од којсг iic по један примерак бити до- 
стајвљен свакој од Страва. 

Стране неће никада бити исзгт- разлозима 
стварним, правним пли другим на којима сс буде 
задржала Комисија. 

Радовн Комисије мораће, ссм ако се Странс 
Друкчије ne би споразумелс, бити запршени у po- 
ку од пгест месеци рачунај.ући од дана кадл будс 
cnop поднеоен Комисији. 

Члан  14. 
Сем ако ие би иостојале противи',' стнпула- 

Цијс, Стална Комисија за Концнлијацију he сама, 
Уредити свој поступак који ће, у свима случајеви- 
Ma ,мсратч бити коитр^шикторан. У ствари анкете, 
Комисија he се, акр сама јодногласно не одлучи 
Друкчијс, придржавати одредаба Гла^е III (Међу- 
"лродне анкетне комисије) Хашке Крнвенције од 
'H октобра 1907 o мироЈиубнпо^ расправљању ме- 
1)Ународних сукоба. 

Члаи 15. 
Стална Комиснја за Коицнлијацију сгстајаће 

te, сем ако се Страие друкчије не споразумеју, v 
мссту одређеном од свог ПреахЈвдника. Ако у току 
Поступка природа cnopa учини потребиим мења- 
"'C седишта тако изабраног, Комнсија he o томе 
Рдлучити. 

Члаи 16. 
Гадови Сталне [{рмрсије за Крнцилијацију јав- 

"и су једипо на основу једне одлуке дрнесене од 
стране Комисије, са прнстаиком Страна. 

Високе Стране уговорнице обвезују ое да ис 
Чубликују резултат радова без претходно вршенрг 
Узајамног консултовања. 

Члан 17. 
Стране lie при Сталиој Комисији за Концнли- 

јацију претстављати агенти којнма he бити зада- 

так да служе као посредници између њих и Ко- 
мисије; ссм тога, мо1ш he им помагати саветници и 
стручњаци вменрванн од њихове стране у ту 
сврху м one lie Mohii захтевоти саслушаље свнх ли- 
ца чије би нм сведочење изгледало кориспо. 

Комнсија iiMahe, ca своје стране, могућност да 
захтева усмена рбјашњења РД агеиата, саветннка 
и стручњака обеју Страна, као и од свих лпца за 
која би нашла да je корисно позвати их да joj 
прсстану са прнстанком њихове Владе. 

Члан 1«. 
Сем у Случају вротивних одредаба! овог Уго- 

вора, одлуке Сталне Комиоије за Концилијацију 
дрнрсићо се већинрм глаоова. 

KoMiiciija  lie  мрћи  доносити одлуку,  која се 
односи na суштину спрра, једино рдна, ако су сви 
чланови билн иропнсио сазшии  и ако су приутни 
бар сви чланрви крји су заједнички изабранв. 

Члан  19. 
Високе Стране уговорнице обвезују се да о- 

длкшају радове Сталне Комисије за Концилијацију 
и, парочито, да истој обезбедс помрћ п.иховнх 
надлежмих власти, да joj у најширој Moryhoj ме- 
ри дају све дркументе и кррисна рбавештења и да 
предузимају пртребне иере да би омргућиле Ко- 
мисији да приступа на њиховој територији пози- 
вању и саслушању сведока нли стручњако и врше- 
њу увиђаја na лицу jnecra. 

Члаи 20. 
За време трајања радова Сталне Комиоије за 

Концилијацију снаки рд Комесара примаће награ- 
ду чији he пзнос бити одређен по заједиичкрм 
сгторазуму између Висрких стране угрвррница Ko- 
je he од тога споситн свака једиаки део. 

ОПШТЕ ОДРЕДБЕ. 
Члан 21. 

У свима случајевима где je спорно пмтање 
предмет некрг арбитражног нли судскрг поступка, 
нарочито ако питање no коме су Стргчге разног 
мишл>е.ња гготиче из радња већ извршсних или Ko- 
je тек mro нису извршене, Стални међунаррдни 
суд, решавајући саобразнр члану 41 сврга Стату- 
T.ii или, према случају, Избрапн суд, HaaHa4Hhe у 
најкраћем MoryheM ррку Koie се привремене мс- 
ре имају прдузети; Сталиа Комисија за Коицили- 
јацију Mohii he, гко томе пма магга. исго такр rio- 
ступити no споразуму између Сто.-чп. 

Свака од Високих страна уговорница обвезу- 
јс се да he се уздржати рд сваке мере крја би мргла 
имати реперкурсију штетну no извршење одлуке 
или пп ар.чижмаие које би Стали! Комиоија за 
Концилијацију предложила и, у^мште, да nehe 
приступнти никаквој радњи, ма какве природе би- 
ла, која би мргла погоршати или проширити cnop- 
нр 11итаи>с. 

Члан 22. 
Овај Уговор остаје примеи.чив између Виср- 

I.'IIN страна угрвррница и рнда ако би друге Оиле 
гакође нмале неког интереса у сгторком пнтоњу. 

^ 
Члан 23. 

AKO би се појавио какав приговрр између Вн- 
сових страна уговорница рдносно тумачења овог 
Уговора, т."ј приговор био би изнесен пред Стални 
међународни суд, сходно поступку предвиђенрм у 
члаиу G овог Угрвора. 
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Члан 24. у Суботици — v Дунавској бановини — у који 
Овај  Уговор биће  ратификован,  Његове pa-     улази подручје градске општине Суботице. 

гификације биће размењене у Анкари, чим се то 
буд€ иогло учштти. § 2 

Овај Закон ступа у живот кад га Краљ nof- 
(тише, ;i добија обавезну снату тридесстог дана no лан 9Г-, 

1 јула 1934 год. 
v Београду. 

Секретар, (М. П.) 
Д, Станојевић, с, р. 

Претседник 
l [ародне скупштиие, 
Лр. К. Кумануди, с. р. 

Овај Уговор he ступити иа снагу одшх no његовом обнаррдовању у „Службеним потпг.чм.ч". 
размеии ратификацијб и трајаће пет година рачу- 
најући од његовог ступања на снагу. Ако не буде 
отказан u?, шест мвсеци rtpe »стека тога периода, 
on he "■• сматрати као гтрећутно продужен зг> један 
nomi периол од пет година и T.'KO редом. 

AKO би се, при истеку onom Уговора, ма кл- 
кав поступак на OCIIOBV овога Уговора налазио 
Kain несвршен пред Сталном Комисијом за Конци- 
лијаци?у. пред Сталним међунгродним Судом или 
npi'i Избраним судом, такав поступак би се спро- 
водио све до његовог завршетка. 

У потврду чега, пуномоћиици су потписаш 
onaj  Уговор. 

Palicuo у БеограДу, v два примерка, 27 но- 
рембра Ni'/i.a-u' девет стотина тридесет треће. 

Б. Д. Јевтић, с. D. 
(M. II.) 

Тев(1)ик Ружли Беј, '•  п 
(Л\. II.) 

§ 2. 
Onaj Закон ступа у живот кад га Краљ пот- 

mimc ii iaia сс обнародује у „С.тужбвгаш иовинама", 
a (»'aiir aiv riiia добија као што Jo то iipo;(nii])('iin чла 
iioM 2Г1 роченог Уговора. 

2 јула 1934 године 
у Београду. 

(М. II.) 
I [ретседник 

Секретар, Народне скупштине, 
Д. Станојевпћ, с. р. Др. К. Кумапуди, с. р. 

•MAP()/IH/\ СКУПШТИНА 
Краљевине Југославије 

Сазвана Указом од 1П октобра 1933 године у 
1К"М)и."п сазив за 20 октобар 1933 године на свом 
16 редовном састанку, одржаном 4 јула 1934 го- 
aiiiii' у Београду, решила je: 

ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
o 

Обрззовашу новог Среза суботичког 
који глаш: 

§ 1 

11ДРОДНД СКУППЈТИНА 
Краљевине Југославије 

Сазвана Укааом ол ID октобоа 1933 године v 
оедован снз-ћв ?а 20 октобг»р 1933 голиие na свом 
46 оедовном састанку, одржзном 4 јула 1934 гп- 
дине у Београдуј решила je: 

ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
o 

'(•Miam закона o бирачким спи<:ковима 
који гласи: 

§ 1 
У § i ставу .'5 речи , шест месеци" замењују со 

речима „годлну .Lana". 

§ 2 
FToc \С § '". ,milile сс iini: S 2Г) n) Koju iviani: 

./)гп11тин:ке власти no службеној дужности Ке 
у року o.i трп месеца бирачке сгтискове саобрааптм 
|i.;\iraii става 3 § I. пл у року пд даљих 15 даиа 
послати Суду на потврду зајел^о са преготоом свих 
измена бирачког спкска учињет« у означеном po- 
ky од грп иесеца. Суд lic поступити схјодно §§ 6 
n 7." 

§ 3 
()n.ii Закон ступа N

1
 живот KJVI га Крал> пот- 

IMIIIH'. a обавозну laiar.v добија   дапом обнародова- 
њл v „Службеним новинама". 

I јула 1934 iaia. 
у Београ! i\. 

Секретар, (М. 

I Јретседник 
I [ародде скупштине, 
Др. К. Кумануди, с. р. 

I.) 
Обргзује се нови Срез суботички са седиштем    Л. Стпнојевић, с. р. 


